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O
d oktobra 2000. godine, Srbija prolazi kroz
ekonomske, politi~ke i socijalne reforme u
kojima je proces decentralizacije postao jedan

od klju~nih ciljeva na putu demokratizacije. Ovaj proces
podrazumeva prenos nadle`nosti, odgovornosti i sred-
stava sa centralnih struktura na op{tine i gradove, ja~aju-
}i na taj na~in lokalne vlasti i omogu}avaju}i im da svoje
probleme re{avaju na efikasniji na~in.

Zakon o lokalnoj samoupravi, donet u februaru
2002. godine, uveo je odre|en broj zna~ajnih novina u
vezi sa organizacijom novog sistema i organa lokalne
vlasti. Me|u ovim inicijativama, uskla|ivanje interesa
razli~itih etni~kih grupa kroz stvaranje novih lokalnih
tela je u samom fokusu sprovo|enja decentralizacije u
Srbiji. Zakon o lokalnoj samoupravi predvi|a ustanov-
ljavanje Saveta za me|unacionalne odnose – lokalnih tela
~ija je glavna nadle`nost da {titi i unapre|uje etni~ku
jednakost u multietni~kim op{tinama.

Tokom celokupnog procesa izgradnje demokratskog
okru`enja u Srbiji, Stalna konferencija gradova i op{tina
(SKGO) je posve}ena unapre|enju i razvoju lokalne
samouprave, podr`avaju}i njene interese i promovi{u}i
saradnju lokalnih vlasti. S tim u vezi SKGO je, u okviru
Projekta podr{ke op{tinama, koji se sprovodi pod
pokroviteljstvom Misije OEBS u SCG, pristupila izradi
Vodi~a kroz rad op{tinskih saveta za me|unacionalne
odnose, koji Vam sa zadovoljstvom predstavljamo.
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Ovaj Vodi~, rezultat saradnje i konsultacija izme|u
Misije OEBS u Srbiji i Crnoj Gori, SKGO, Ministarstva
za dr`avnu upravu i lokalnu samoupravu i Centra za
istra`ivanje etniciteta, ima za cilj obezbe|ivanje podr{ke
etni~ki me{ovitim op{tinama u njihovim poku{ajima da
izgrade etni~ki tolerantnu sredinu u kojoj svi gra|ani
u`ivaju ista prava. On to ~ini objedinjuju}i relevantne
informacije o etni~kom sastavu Srbije, kao i doma}em i
me|narodnom pravnom okviru u vezi sa za{titom ma-
njinskih prava, nude}i obja{njenja i daju}i savete mul-
tietni~kim op{tinama u pogledu rada Saveta.

Vodi~ uklju~uje i studije slu~aja, izvedene na osnovu
poseta pojedinim op{tinama. Ove studije mogu biti od
posebnog zna~aja za zaposlene u op{tinama, budu}i da
opisuju iskustva srpskih op{tina – pionira u osnivanju
Saveta za me|unacionalne odnose. Ponu|ena je, tako|e,
lista neobavezuju}ih predloga koji se odnose na usta-
novljavanje i funkcionisanje Saveta, kojima se sugeri{u
mogu}a re{enja problema koji se mogu pojaviti u Va{im
svakodnevnim aktivnostima.

Prema Zakonu o lokalnoj samoupravi, skup{tine op-
{tine imaju punu samostalnost u konstruktivnom kori{-
}enju postoje}eg pravnog okvira kako bi u~inile Savete
efikasnim telima lokalne samouprave u multietni~kim
op{tinama. Nadamo se, stoga, da }e ovaj Vodi~ poslu`iti
kao korisno sredstvo u svakodnevnim aktivnostima Va-
{ih Saveta.

Otvoreni smo za Va{e sugestije i ideje o tome kako
da pobolj{amo postoje}u praksu podr`avaju}i Vas da
zajedni~ki radimo na gra|enju demokratske i tolerantne
lokalne samouprave u Srbiji.

\or|e Stani~i}
Generalni sekretar SKGO
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N
akon dono{enja Zakona o lokalnoj samoupra-
vi, u februaru 2002. godine, u na{oj dru{tvenoj
i pravnoj praksi ustanovljene su institucije koje

do tada nisu postojale. Istovremeno op{tinama su
prepu{tene nadle`nosti kojima bi trebalo autonomno da
upravljaju. Cilj ovih mera je sprovo|enje decentral-
izacije i davanje novih ovla{}enja op{tinama u procesu
ja~anja lokalne demokratije. Bitan deo ovog procesa je
gra|anska inicijativa, odnosno ja~anje odgovornosti
gra|ana za stanje u lokalnim zajednicama u kojima `ive.

Me|u novonastalim institucijama je savet za me|u-
nacionalne odnose koji se, pod uslovima propisanim
Zakonom o lokalnoj samoupravi osniva u op{tinama sa
nacionalno me{ovitim sastavom stanovni{tva.

U u`em smislu, cilj ustanovljavanja saveta jeste da
razmatra odluke skup{tine op{tine, koje se odnose na
ostvarivanje ravnopravnosti nacionalnih zajednica i da u
vezi s tim daje mi{ljenje i pokre}e zakonom predvi|ene
inicijative za{tite njihovih prava.
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U {irem smislu, funkcije ovih tela bi mogle da se
odnose i na druga pitanja u vezi sa ostvarivanjem dru-
{tvene stabilnosti u lokalnoj zajednici: prevenciju i re-
{avanje konflikata, promociju tolerancije i po{tovanje
razli~itosti i osna`ivanje me|uetni~kog dijaloga.

U smislu ~lana 63. Zakona o lokalnoj samoupravi 68
op{tina su multietni~ke, a samo u 18 op{tina ustanov-
ljeni su saveti za me|unacionalne odnose. U op{tinama
u kojima su ova tela formirana uo~ljivi su problemi u
pogledu njihovog funkcionisanja, izbora ~lanova saveta i
drugo.

Vodi~ kroz rad saveta za me|unacionalne odnose na-
menjen je ~lanovima saveta za me|unacionalne odnose
i nadle`nim u jedinicama lokalne samouprave koje bi
trebalo da uputi u osnovne pojmove, zakonska re{enja i
procedure sa kojima se suo~avaju ~lanovi saveta za
me|unacionalne odnose. Ovaj tekst bi trebalo da dopri-
nese njihovom lak{em snala`enju u vezi sa pitanjima
koja se odnose na ostvarivanje nacionalne ravnopravno-
sti. Pri tome trebalo bi imati na umu da se u jedinicama
lokalne samouprave ve}ina nacionalna zajednica mo`e
na}i u polo`aju manjine, ali i to da se ve}ina nadle`nosti
saveta za me|unacionalne odnose odnosi na za{titu pra-
va nacionalnih manjina.

U tom smislu osnovna svrha Vodi~a je da pomogne
skup{tinama op{tina i gra|anima da prepoznaju potrebu
za ustanovljavanjem saveta za me|unacionalne odnose,
te da uputi nadle`ne na na~in izbora ~lanova saveta i de-
lokrug rada ovoga tela, ali i da uka`e na postoje}e i mo-
gu}e probleme i prepreke.

Vodi~ sadr`i i predloge za unapre|enje rada, osniva-
nje i funkcionisanje saveta, ali njih ne bi trebalo shvatati
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kao jednoobrazan model koji bi trebalo bezuslovno i
nekriti~ki primenjivati. Naime, re~ je o zapa`anjima koja
u odre|enim slu~ajevima mogu da pomognu prilikom
otklanjanja eventualnih dilema.

Osnovna vrednost ovih predloga jeste to {to su
proiza{li, ili bar ve}ina od njih, iz prakse postoje}ih save-
ta za me|unacionalne odnose i zapa`anja, primedbi i
predloga koje su saop{tavali ~lanovi saveta, odbornici u
skup{tinama op{tina i gra|ani u multietni~kim op{tina-
ma.

U okviru druge faze Projekta podr{ke op{tinama,
koji sprovodi Stalna konferencija gradova i op{tina uz
podr{ku Misije OEBS u Srbiji i Crnoj Gori, planirana je
priprema i objavljivanje publikacije koja bi pomogla
multietni~kim op{tinama pri osnivanju i radu saveta za
me|unacionalne odnose.

Trebalo bi pomenuti da su neposredna istra`ivanja
koja su prethodila pisanju Vodi~a, kao i sam tekst nastali
u poslednja tri meseca 2005. godine. U tom razdoblju
obavljeno je istra`ivanje u 12 op{tina u kojima su saveti
za me|unacionalne odnose bili formirani i u ~etiri op{ti-
ne u kojima je postupak ustanovljavanja saveta bio u to-
ku.

Ostali podaci dobijeni su analizom op{tinskih statu-
ta i drugih dokumenata usvojenih od februara 2002.
godine do kraja pro{le godine i iz istra`ivanja Lokalna
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demokratija i upravljanje u multietni~kim lokalnim zajed-
nicama u Srbiji koje sprovodi Centar za istra`ivanje
etniciteta.

U tekstu Vodi~a upotrebljavaju se pojmovi koji
bli`e odre|uju mesto, ulogu i svrhu op{tinskih saveta za
me|unacionalne odnose. Ve}ina tih pojmova je vi{e-
zna~na i mo`e se, u zavisnosti od discipline i teorijskog
utemeljenja, razli~ito tuma~iti. Na ovom mestu ukazuje-
mo na tuma~enja klju~nih termina u smislu zakona i
prakse u Srbiji.

Nacionalno me{ovita op{tina
(multietni~ka op{tina)

Nacionalno me{ovitim op{tinama smatraju se op{ti-
ne u kojima jedna nacionalna zajednica ~ini vi{e od 5%
od ukupnog broja stanovnika ili sve zajednice ~ine vi{e
od 10% prema poslednjem popisu stanovni{tva u Repu-
blici Srbiji (Zakon o lokalnoj samoupravi).

Nacionalna manjina

Nacionalna manjina je svaka grupa dr`avljana
Savezne Republike Jugoslavije koja je po brojnosti do-
voljno reprezentativna, iako predstavlja manjinu na teri-
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toriji Savezne Republike Jugoslavije, pripada nekoj od
grupa stanovni{tva koje su u dugotrajnoj i ~vrstoj vezi sa
teritorijom Savezne Republike Jugoslavije i poseduje
obele`ja kao {to su jezik, kultura, nacionalna ili etni~ka
pripadnost, poreklo ili veroispovest, po kojima se raz-
likuje od ve}ine stanovni{tva, i ~iji se pripadnici odliku-
ju brigom o tome da zajedno odr`avaju svoj zajedni~ki
identitet, uklju~uju}i kulturu, tradiciju, jezik ili religiju.
Nacionalnim manjinama, u smislu ovog zakona, sma-
tra}e se sve grupe dr`avljana koji se nazivaju ili odre|uju
kao narodi, nacionalne i etni~ke zajednice, nacionalne i
etni~ke grupe, nacionalnosti i narodnosti... (Zakon o za-
{titi prava i sloboda nacionalnih manjina u SR Jugo-
slaviji, ~lan 2).

Nacionalna zajednica

Ovaj pojam, iako se pojavljuje u ~lanu 63. Zakona o
lokalnoj samoupravi i Poslovniku o radu Narodne skup-
{tine Republike Srbije nije definisan u na{em pravnom
sistemu. Izvodi se iz pojma nacije i, u ovu svrhu, mo`e
se ozna~iti kao grupa ljudi istog etni~kog porekla koja
`ivi u Srbiji i ima mati~nu nacionalnu dr`avu.

Etni~ka zajednica

Kao i prethodni pojam, nije pravno utemeljen. Za
lak{e razumevanje teksta koristimo ga kao termin koji
ozna~ava grupu ljudi zajedni~kog etni~kog porekla koji
nemaju mati~nu dr`avu.
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U Vodi~u su obja{njeni osnovni pojmovi u vezi sa
institucijom saveta za me|unacionalne odnose, iskustvi-
ma op{tina koje su ova tela ustanovila i njihovim radom,
a izvedeni su i predlozi koje bi trebalo da pomognu u
vezi sa osnivanjem saveta, nadle`nostima ovih tela i nji-
hovoj ulozi u procesu razvoja lokalne demokratije.

Pa`nju bi trebalo obratiti na one delove Vodi~a koji
ukazuju na primere dobre prakse, ali i na dileme sa koji-
ma se suo~avaju jedinice lokalne samouprave u vezi sa
radom saveta za me|unacionalne odnose.

U uvodnom, prvom poglavlju ~itaocu se saop{tava-
ju osnovne ideje u vezi sa svrhom i strukturom Vodi~a,
a ukazano je i na terminologiju i osnovne metodske pos-
tupke kojima su prikupljani i analizirani podaci u vezi sa
radom saveta za me|unacionalne odnose.

U drugom poglavlju Vodi~a opisan je pravni osnov
ustanovljavanja saveta za me|unacionalne odnose i tak-
sativno su navedene multietni~ke op{tine u Srbiji.

Tre}e poglavlje je te`i{te Vodi~a i materija je kon-
centrisana u nekoliko odeljaka koji upu}uju na uslove
koje je Zakon o lokalnoj samoupravi postavio u vezi sa
ustanovljavanjem, radom i nadle`nostima op{tinskih sa-
veta za me|unacionalne odnose. U poglavlju je ukazano
na dobru praksu u multietni~kim op{tinama u vezi sa
radom saveta, ali i na probleme i dileme sa kojima se
jedinice lokalne samouprave suo~avaju.

U ~etvrtom poglavlju su preporuke u vezi sa una-
pre|enjem rada saveta za me|unacionalne odnose, ali i
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predlozi na osnovu kojih bi jedinice lokalne samouprave
efikasnije pristupile obrazovanju saveta, odnosno do-
no{enju potrebnih odluka, kandidovanju, izboru ~lano-
va i po{tovanju procedure.

Najzad, posle kratkih zaklju~nih razmatranja nailaz-
imo na dva dodatka tekstu, od kojih prvi ukazuje na
etni~ku strukturu Srbije, kao i na op{tine koje su, u
smislu ~lana 63. Zakona o lokalnoj samoupravi, multiet-
ni~ke.

Slede}i dodatak je posve}en za{titi prava nacionalnih
manjina. Iako se osnovna ideja u vezi sa radom saveta za
me|unacionalne odnose ne odnosi doslovce na nacio-
nalne manjine ve} na nacionalne zajednice, me|u koje
spadaju i srpska i crnogorska zajednica, u praksi, poslovi
saveta naj~e{}e se odnose na probleme pripadnika nacio-
nalnih manjina.

Nastoje}i da ~lanove op{tinskih saveta za me|una-
cionalne odnose uputi u slo`enu materiju za{tite prava
manjina, Vodi~ obra|uje me|unarodne standarde ove
za{tite, instrumente koji su predvi|eni u doma}em
ustavno–pravnom sistemu i najzad, ostvarivanje prava
manjina u jedinicama lokalne samouprave.
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M
e|u poku{ajima da se unaprede me|unacional-
ni odnosi u lokalnim zajednicama jeste ~lan
63. Zakona o lokalnoj samoupravi1. Ovim

��� 16 ���

Pravni
osnov za osnivanje saveta za

me|unacionalne odnose u

mulitetni~kim op{tinama

ZAKON O LOKALNOJ

SAMOUPRAVI – ^LAN 63

1 „U nacionalno me{ovitim op{tinama osniva se savet za
me|unacionalne odnose koji ~ine predstavnici svih nacional-
nih i etni~kih zajednica.

Nacionalno me{ovitim op{tinama, u smislu ovog zakona,
smatraju se op{tine u kojima jedna nacionalna zajednica ~ini
vi{e od 5% od ukupnog broja stanovnika ili sve zajednice
~ine vi{e od 10% prema poslednjem popisu stanovni{tva u
Republici Srbiji.

2



~lanom je u pravni i dru{tveni `ivot zemlje uvedena
institucija op{tinskih saveta za me|unacionalne
odnose, koji bi trebalo da prate stanje i da se bave pita-
njima ostvarivanja, za{tite i unapre|ivanja nacionalne
ravnopravnosti u lokalnim zajednicama.

Prema stavu 1. ovog ~lana predvi|eno je da se u
„nacionalno me{ovitim op{tinama osniva savet za me|u-
nacionalne odnose koji ~ine predstavnici svih nacional-
nih i etni~kih zajednica“.

Dakle, zakonodavac je jasno utvrdio obavezu op{ti-

na sa nacionalno me{ovitim sastavom stanovni{tva da
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Predstavnike u savetu za me|unacionalne odnose mogu
imati zajednice sa vi{e od 1% uces}a u ukupnom
stanovni{tvu op{tine.

Savet razmatra pitanja ostvarivanja, za{tite i unapre|ivanja
nacionalne ravnopravnosti, u skladu sa zakonom i statutom.

Savet o svojim stavovima i predlozima obave{tava skup{tinu
op{tine koja je du`na da se o njima izjasni na prvoj narednoj
sednici, a najkasnije u roku od 30 dana.

Skup{tina op{tine je du`na da predloge svih odluka koje se
ti~u prava nacionalnih i etni~kih zajednica prethodno dostavi
na mi{ljenje savetu za me|unacionalne odnose. 

Savet za me|unacionalne odnose ima pravo da pred
Ustavnim sudom pokrene postupak za ocenu ustavnosti i
zakonitosti odluke ili drugog op{teg akta skup{tine op{tine
ako smatra da su njima neposredno povre|ena prava
nacionalnih i etni~kih zajednica predstavljenih u savetu za
me|unacionalne odnose i pravo da pod istim uslovima pred
Upravnim sudom pokrene postupak za ocenu saglasnosti
odluke ili drugog op{teg akta skup{tine op{tine sa statutom
op{tine. 

Delokrug, sastav i na~in rada saveta za me|unacionalne
odnose ure|uje se odlukom skup{tine op{tine, u skladu sa
statutom.“



osnuju savet za me|unacionalne odnose, ali je po{tuju}i

princip autonomije jedinica lokalne samouprave utvrdio

fleksibilni okvir njihovog ustanovljavanja. Jedinicama

lokalne samouprave je prepu{teno da osmisle na~in na

koji }e izabrati ~lanove saveta i da konkretizuju njihove

zakonom utvr|ene nadle`nosti.

U praksi to zna~i da bi op{tine, koje prema rezulta-

tima poslednjeg popisa stanovni{tva ispunjavaju kriteri-

jume multieti~nosti, odnosno da je u njima nastanjeno

vi{e od 5% stanovni{tva jedne nacionalne zajednice ili

da sve nacionalne zajednice, prema rezultatima posled-

njeg popisa stanovni{tva Republike Srbije, imaju vi{e od

10% u ukupnom stanovni{tvu op{tine, trebalo da u

svojim statutima predvide ustanovljavanje saveta za me-

|unacionalne odnose (~lan 63. stav 2).

Slede}im stavom istog ~lana Zakona precizira se da

predstavnike „u savetu za me|unacionalne odnose mogu

imati zajednice sa vi{e od 1% u~e{}a u ukupnom sta-

novni{tvu op{tine“. Ova formulacija je u suprotnosti sa

pomenutim prvim stavom istog ~lana koji jasno utvr|uje

da su u ovom telu zastupljeni predstavnici svih nacional-

nih i etni~kih zajednica. Nije jasno za{to je zakonodavac

upotrebio protivre~ne odredbe i time omogu}io razli~ita

tuma~enja.

Iako je zakonodavac u stavu 8. predvideo da delokrug

rada saveta utvr|uje skup{tina op{tine posebnom

odlukom, osnov delokruga je utvr|en u stavu 4: „savet

razmatra pitanja ostvarivanja za{tite i unapre|enja nacio-

nalne ravnopravnosti, u skladu sa zakonom i statutom“.

Ovakva formulacija uslovljava dve dileme:
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1. termin u skladu sa zakonom mo`e se shvatiti u

u`em smislu, tako da nas upu}uje samo na Zakon

o lokalnoj samoupravi, ali i u {irem smislu na ce-

lokupni ustavno-pravni sistem;

2. ~injenica da je delokrug rada utvr|en zakonom,

ali i da je poveren skup{tini op{tine, mogla bi da

uka`e na to da se odlukom skup{tine op{tine

samo razra|uje procedura utvr|ena statutom, ko-

ja bi po pravilu trebalo da bude u saglasnosti sa

zakonom, ali i na tuma~enje da se stavom 8. ot-

vara mogu}nost promene na~ina rada koji je

predvi|en zakonom i statutom.

Ovakvo zaklju~ivanje nije bez osnova jer pitanje

na~ina rada nekog tela nije „samo“ pitanje procedure,

ako se zna da se procedurom mo`e blokirati i obesmis-

liti rad bilo kog tela ili organa. 

^ini se da bi ovu inicijativu trebalo re{iti zvani~nim

tuma~enjem nadle`nog dr`avnog organa, a da se do tada

delokrug rada ure|uje odlukom skup{tine op{tine.

Iz delokruga rada proizilaze nadle`nosti saveta.

Osnovne, zakonom definisane nadle`nosti su da:

� „o svojim stavovima i predlozima obave{tava

skup{tinu op{tine, koja je du`na da se o njima

izjasni na prvoj narednoj sednici, a najkasnije u

roku od 30 dana“;

� „pred Ustavnim sudom pokrene postupak za

ocenu ustavnosti i zakonitosti odluke ili drugog

op{teg akta skup{tine op{tine ako smatra da su

njima neposredno povre|ena prava nacionalnih i

etni~kih zajednica predstavljenih u savetu za

��� 19 ���



me|unacionalne odnose i pravo da pod istim

uslovima pred Ustavnim sudom pokrene postu-

pak za ocenu saglasnosti odluke ili drugog op{teg

akta skup{tine op{tine sa statutom op{tine“.

Odlukom skup{tine op{tine mogu se utvrditi i dru-
ge nadle`nosti saveta, ali u tom slu~aju treba voditi ra-
~una o tome da se njima ne preuzimaju nadle`nosti
drugih radnih tela skup{tine op{tine ili izvr{nih i drugih
organa op{tine.

U odnosu na kriterijume iz ~lana 63. Zakona u
lokalnoj samoupravi u Srbiji je 68 multietni~kih
op{tina od kojih se 41 nalazi u Vojvodini, a 27 u cen-
tralnoj Srbiji.

Op{tine u Vojvodini u kojima su prema
Zakonu o lokalnoj samoupravi ispunjeni

uslovi za ustanovljavanje saveta za
me|unacionalne odnose
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OP[TINE UKUPNO

STANOVNIKA

UKUPNO

PRIPADNIKA

NACIONALNIH

MANJINA

%

Ada 18.994 15.297 80,54

Alibunar 22.954 8.711 37,95

multietni~ke op{tine u srbiji
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OP[TINE UKUPNO

STANOVNIKA

UKUPNO

PRIPADNIKA

NACIONALNIH

MANJINA

%

Apatin 32.813 10.384 31,65

Ba~ 16.268 7.743 47,60

Ba~ka Palanka 60.966 10.703 17,56

Ba~ka Topola 38.245 24.912 65,14

Ba~ki Petrovac 14.681 10.412 70,92

Be~ej 40.987 22.423 54,71

Bela Crkva 20.367 3.652 17,93

Beo~in 16.086 4.230 26,30

^oka 13.832 8.091 58,49

In|ija 49.609 5.211 10,50

Irig 12.329 1.670 13,55

Kanji`a 27.510 24.964 90,75

Kikinda 67.002 12.792 19,09

Kova~ica 27.890 17.775 63,73

Kovin 36.802 7.098 19,29

Kula 48.353 13.325 27,61

Mali I|o{ 13.494 8.008 59,34

Nova Crnja 12.705 3.478 27,38
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OP[TINE UKUPNO

STANOVNIKA

UKUPNO

PRIPADNIKA

NACIONALNIH

MANJINA

%

Novi Be~ej 26.924 7.119 26,44

Novi Kne`evac 12.975 4.884 37,64

Novi Sad – grad 299.294 48.366 16,16

Od`aci 35.582 4.455 12,52

Pan~evo 127.162 22.279 17,52

Plandi{te 13.377 5.406 40,41

Se~anj 16.377 4.050 24,73

Senta 25.568 21.895 85,63

[id 38.973 7.210 18,50

Sombor 97.263 30.140 30,99

Srbobran 17.855 5.127 28,71

Sremski Karlovci 8.839 1.422 16,09

Stara Pazova 67.576 10.075 14,91

Subotica 148.401 102.330 68,96

Temerin 28.275 9.284 32,83

Titel 17.050 1.883 11,04

Vrbas 45.852 10.025 21,86

Vr{ac 54.369 12.337 22,69

@abalj 27.513 3.153 11,46

@iti{te 20.399 7.038 34,50

Zrenjanin 132.051 26.168 19,82



* Uklju~ene su slede}e nacionalne zajednice: Jugosloveni,
Albanci, Bo{njaci, Bugari, Bunjevci, Vlasi, Goranci, Ma|ari,
Makedonci, Muslimani, Nemci, Romi, Rumuni, Rusi,
Rusini, Slovaci, Slovenci, Ukrajinci, Hrvati i ^esi.

Izvor: Centar za istra`ivanje etniciteta, Istra`ivanje: Uprav-
ljanje u multietni~kim op{tinama, 2004–2005.

Op{tine u centralnoj Srbiji u kojima su prema
Zakonu o lokalnoj samoupravi ispunjeni uslovi za
ustanovljavanje saveta za me|unacionalne odnose
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OP[TINE UKUPNO

STANOVNIKA

UKUPNO

PRIPADNIKA

NACIONALNIH

MANJINA

%

Babu{nica 15.734 1.219 7,75

Bela Palanka 14.381 1.272 8,85

Bojnik 13.118 1.391 10,60

Boljevac 15.849 4.663 29,42

Bor 55.817 12.758 22,86

Bosilegrad 9.931 7.378 74,29

Bujanovac 43.302 27.656 63,87

Dimitrovgrad 11.748 6.433 54,76

Doljevac 19.561 1.106 5,65

Golubac 9.913 1.051 10,60

Koceljeva 15.636 875 5,60

Ku~evo 18.808 5.476 29,12



* Ura~unate su slede}e nacionalne zajednice: Jugosloveni,
Albanci, Bo{njaci, Bugari, Bunjevci, Vlasi, Goranci, Ma|ari,
Makedonci, Muslimani, Nemci, Romi, Rumuni, Rusi,
Rusini, Slovaci, Slovenci, Ukrajinci, Hrvati i ^esi.

Izvor: Centar za istra`ivanje etniciteta, Istra`ivanje: Uprav-
ljanje u multietni~kim op{tinama, 2004–2005.
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OP[TINE UKUPNO

STANOVNIKA

UKUPNO

PRIPADNIKA

NACIONALNIH

MANJINA

%

Majdanpek 23.703 3.145 13,27

Medve|a 10.760 2.951 27,43

Negotin 43.418 3.877 8,93

Nova Varo{ 19.982 1.680 8,41

Novi Pazar 85.996 67.612 78,62

Petrovac 34.511 4.324 12,53

Pre{evo 34.904 31.487 90,21

Priboj 30.377 7.187 23,66

Prijepolje 41.188 17.221 41,81

Sjenica 27.970 21.232 75,91

Surdulica 22.190 3.306 14,90

Tutin 30.054 28.605 95,18

Vranje 87.288 5.436 6,23

@agubica 14.823 3.378 22,79

@itora|a 18.207 1.171 6,43



P
rema podacima koje su do po~etka decembra
2005. godine prikupili Stalna konferencija grado-
va i op{tina i Centar za istra`ivanje etniciteta,

saveti za me|unacionalne odnose ustanovljeni su u 16
vojvo|anskih op{tina i u dve op{tine u centralnoj Srbiji,
i imenovani su ~lanovi saveta u ovim op{tinama.

Op{tine u Vojvodini u kojima su ustanovljeni
saveti za me|unacionalne odnose
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Savet
za me|unacionalne odnose u

mulitetni~kim op{tinama

op{tine u kojima su

ustanovljeni saveti za

me|unacionalne odnose

Ada

Apatin

3



U radu 16 imenovanih op{tinskih saveta za me|una-
cionalne odnose u Vojvodini u~estvuju predstavnici cr-
nogorske, bunjeva~ke, hrvatske, makedonske, ma|ar-
ske, rumunske, romske, slova~ke i srpske zajednice.

U op{tinama Ba~, Ba~ka Palanka, Ba~ka Topola, Bela
Crkva, Beo~in, Irig, Kanji`a, Kula, Nova Crnja, Pan-
~evo, Sremski Karlovci, Sremska Mitrovica, Stara Pa-
zova, Se~anj, Senta, Srbobran, Titel i Vrbas statutima je
predvi|eno da se formiraju saveti za me|unacionalne
odnose, ali ova tela do sada nisu ustanovljena.
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Be~ej

Kova~ica

Kovin

Novi Be~ej

Novi Sad

Od`aci

Plandi{te

Subotica

Temerin

Vr{ac

@abalj

@iti{te

Zrenjanin

Novi Kne`evac



Op{tine u centralnoj Srbiji u kojima su
ustanovljeni saveti za me|unacionalne odnose

Na teritoriji centralne Srbije, u smislu ~lana 63.
Zakona o lokalnoj samoupravi ima 27 multietni~kih
op{tina, a nacionalne zajednice ~iji predstavnici bi treba-
lo da su zastupljeni u op{tinskim savetima za me|una-
cionalne odnose jesu Albanci, Bo{njaci, Bugari, Crno-
gorci, Muslimani, Romi, Srbi, Vlasi i Jugosloveni koji su
iznad 2% stanovni{tva zastupljeni u op{tinama Bo-
silegrad i Dimitrovgrad prete`no nastanjene pripadnici-
ma bugarske nacionalne manjine.

Op{tine Aleksandrovac, Bujanovac, Bosilegrad, Di-
mitrovgrad, Kraljevo, Leskovac, Malo Crni}e i Nova Va-
ro{ tako|e su statutima predvidele osnivanje saveta za
me|unacionalne odnose, ali do sada nisu donele odluke
o njihovom formiranju i re{enja o imenovanju ili izboru
~lanova saveta. Zanimljivo je da su op{tine Leskovac (od
156.252 stanovnika Roma je 6.989 odnosno 4,47%),
Kraljevo (od 121.707 stanovnika samo 867 Roma ili
0,72% ukupnog stanovni{tva op{tine nisu Srbi), Malo
Crni}e (ukupno 13.853 stanovnika me|u kojima je i 401
odnosno 2,89% Vlaha i 194 ili 1,40% Roma) i Alek-
sandrovac u kojoj je ~ak 98,79% srpskog stanovni{tva,
koje u smislu Zakona o lokalnoj samoupravi nisu mul-
tietni~ke, statutom predvidele ustanovljavanje saveta za
me|unacionalne odnose.
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Prijepolje

Priboj



Savet za me|unacionalne odnose se osniva u op{ti-
nama sa nacionalno me{ovitim sastavom stanovni{tva
prema uslovima koji su predvi|eni ~lanom 63. Zakona o
lokalnoj samoupravi (vidi: Poglavlje 2).

Procedura ustanovljavanja saveta

Procedura ustanovljavanja op{tinskog saveta za
me|unacionalne odnose prepu{tena je skup{tini op{ti-
ne. Postupak procedure po~inje potvr|ivanjem, u statu-
tu multietni~ke op{tine, zakonom utvr|ene obaveze
obrazovanja saveta za me|unacionalne odnose, a okon-
~ava se dono{enjem re{enja skup{tine op{tine o obrazo-
vanju saveta i imenovanju ~lanova. U me|uvremenu,
odvija se procedura u vezi sa izborom ~lanova ovog tela.

� Tok procedure:

1. Definisanje saveta u statutu op{tine.

2. Inicijativa za ustanovljavanje saveta.

3. Predlog ~lanova saveta i konsultovanje u vezi sa
predlo`enim kandidatima.

4. Odluka skup{tine op{tine o delokrugu, sastavu i
na~inu rada saveta za me|unacionalne odnose.

5. Re{enje skup{tine op{tine o obrazovanju saveta
za me|unacionalne odnose i imenovanju ~lanova.
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osnivanje saveta i

izbor ~lanova



Po opisanoj proceduri savet je obrazovala ve}ina
op{tina. Op{tinski statuti naj~e{}e sadr`e ~lan kojim se
predvi|a ustanovljavanje saveta, a sve ostale odluke i
obaveze u vezi sa tim prepu{taju se skup{tini op{tine.2

Nakon toga sledi odre|ena praznina u proceduri jer
zakonom nije predvi|eno, a u statutima nije pravilo da
se odre|uje ko pokre}e inicijativu za osnivanje saveta,
odnosno ko pokre}e postupak kandidovanja ~lanova sa-
veta. To je uo~ljivo u ~injenici da su saveti ustanovljeni
svega u 18 od 68 multietni~kih op{tina u Srbiji koje bi
trebalo da ga konstitui{u.

Tako|e, dug period izme|u utvr|ivanja statutarne
obaveze op{tine da osnuje savet i dono{enje odluke
skup{tine op{tine o tome, govori u prilog stavu da bi
ovo pitanje trebalo razjasniti.

U ve}ini op{tina koje su konstituisale savet inicija-
tivu je pokretala skup{tina op{tine.

Nakon inicijativne faze sledi postupak predlaganja
kandidata za ~lanove saveta. U vezi sa ovim delom pro-
cedure uo~ena su razli~ita iskustva jedinica lokalne
samouprave.

Op{te na~elo o tome da bi u savetu trebalo da budu
zastupljeni predstavnici svih nacionalnih i etni~kih za-
jednica koje u ukupnom stanovni{tvu op{tine imaju 1%
uglavnom se po{tuje, ali po{to nema uputstava u vezi sa
predlaganjem kandidata, javljaju se odre|ene nedoumice
i nepravilnosti.
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2 Primeri: videti statute op{tina: Ada (S.l. br. 22/2004); Be~ej
(S.l. br. 3/2002); Apatin (2002); @abalj (S.l. br. 6/2002);
Zrenjanin (S.l. br. 3/2002); @iti{te (S.l. br. 4/2005); Kova~ica
(S.l. br. 5/2002); Subotica (S.l. br.19/2002), Novi Sad (S.l. br.
11/2002); Plandi{te (31. maj 2002), Temerin (S.l. br. 4/2002).



Praksa jedinica lokalne samouprave

Predlaganje i izbor ~lanova saveta iz redova
nacionalnih manjina

� U nekoliko op{tina, u slu~aju kandidata iz redova
nacionalnih manjina predlaga~i su nacionalni sa-
veti nacionalnih manjina (vidi Dodatak 2, str.
71). U op{tinama Apatin, Kova~ica, Zrenjanin i
@abalj nacionalni saveti nacionalnih manjina
direktno su predlagali ~lanove saveta.

� U op{tini Novi Be~ej inicijativa za osnivanje sa-
veta i predlaganje ~lanova saveta ure|eni su Od-
lukom o osnivanju saveta, koja je doneta na sed-
nici SO od 29. marta 2005. godine. U ovom do-
kumentu taksativno su navedene nacionalne i
etni~ke zajednice koje u op{tini u~estvuju sa vi{e
od 1% stanovni{tva, a potom je precizirano da je
svaka zajednica koja ispunjava ovaj uslov zastu-
pljena u savetu sa dva predstavnika. Istim aktom
je predvi|eno da skup{tina op{tine pokre}e pos-
tupak izbora ~lanova saveta, kao i to da pravo
predlaga~a imaju grupe gra|ana, odnosno naj-
manje 10 pripadnika odre|ene zajednice; odbor-
nici u skup{tini op{tine mogu predlo`iti kandida-
ta zajednice kojoj pripadaju, i najzad, udru`enje
registrovano za o~uvanje nacionalnih, etni~kih,
kulturnih i drugih posebnosti zajednica. Uz pred-
log nu`no je dostaviti i li~ne podatke o kandi-
datu, pismenu izjavu kandidata o nacionalnoj pri-

��� 30 ���



padnosti i dokaz o tome da je predlog podnet od
ovla{}enih predlaga~a.

� Slede}u posebnost u vezi sa predlaganjem kandi-
data za ~lanove saveta iz redova nacionalnih man-
jina nalazimo u Odluci o delokrugu, sastavu i na-
~inu rada saveta za me|unacionalne odnose op-
{tine Plandi{te, po kojoj su u savetu zastupljeni
predstavnici nacionalnih manjina koje su nastan-
jene u op{tini: Ma|ari, Rumuni, Slovaci, Ma-
kedonci i Romi. Savet ima deset ~lanova, a ~lanovi
se biraju na osnovu predloga udru`enja nacional-
nih manjina zastupljenih u op{tinskom savetu ili
mesnih zajednica u kojima nacionalne manjine i
etni~ke zajednice ~ine vi{e od 50% ukupnog sta-
novni{tva naseljenog mesta. 3

Suprotno formalizovanom i u proceduralnom
smislu dobro zami{ljenom procesu predlaganja
kandidata iz redova nacionalnih manjina u op-
{tinama Be~ej i Plandi{te donete su odluke u
ve}ini op{tina u kojima se ovaj deo procesa obra-
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3 U sastavu saveta u op{tini Plandi{te nema predstavnika
srpske zajednice. Imaju}i u vidu da srpska zajednica u
Plandi{tu ima vi{e od 60%, `itelja kao i prirodu rada saveta
za me|unacionalne odnose, ne postoje dru{tveno opravdani
i pravno valjani razlozi da predstavnici ove zajednice ne budu
zastupljeni u radu ovog tela. S druge strane, po{to apsolutnu
ve}inu u SO Plandi{te, koja je donela sve pomenute odluke,
~ine odbornici uslovno re~eno „ve}inskih“ politi~kih strana-
ka, onda je mogu}e da je re~ o tome da one nisu `elele da
u~estvuju u radu ovog tela. Ipak, ~ini se da je re~ o nedo-
voljnoj promi{ljenosti nadle`nih prilikom formiranja saveta,
a ne o lo{oj nameri i nemaru.



zovanja saveta odvija na druga~iji na~in – nekada
na osnovu nedovoljno jasne procedure.

� U tom smislu, trebalo bi ukazati na postupak
predlaganja ~lanova saveta iz redova nacionalnih
manjina u gradu Novom Sadu. Naime, prema
Odluci o delokrugu, sastavu i na~inu rada saveta
za me|unacionalne odnose grada Novog Sada,
koja je doneta 9. septembra 2005. godine,4 pred-
vi|eno je da ~lanove saveta pripadnike nacional-
nih manjina biraju i iz reda uglednih gra|ana na-
cionalnih i etni~kih zajednica, a na predlog nji-
hovih nacionalnih zajednica i konsultacija sa
predstavnicima organizacija nacionalnih i
etni~kih zajednica koje deluju u gradu.

Na~in na koji je pravo predlaganja kandidata for-
mulisano u gradu Novom Sadu, ostavlja mogu}-
nost za blokadu ustanovljavanja ovog tela i po-
tencijalnu opstrukciju njegovog kasnijeg rada. U
praksi bi to moglo da izgleda tako da kandidate
predla`e mno{tvo manjinskih organizacija, grupe
gra|ana, nezavisni kandidati, a da se nakon kon-
sultacija sa manjinskim organizacijama koje delu-
ju u gradu, po nedovoljno jasnim kriterijumima
selektuju i za izbor predla`u kandidati koji nema-
ju delotvoran uticaj na kasnije dono{enje odluka.

� Sli~na situacija je uo~ena i u op{tini @iti{te u ko-
joj prilikom predlaganja kandidata iz redova man-
jinskih nacionalnih zajednica Ma|ara, Slovaka,
Rumuna i Roma nisu konsultovani njihovi na-
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4 „Slu`beni list grada Novog Sada“, godina XXII – broj 11, 24.
jun 2002.



cionalni saveti, ve} je organizovana javna rasprava
u kojoj nisu u~estvovali predstavnici opozicionih
politi~kih partija i ve}i deo njihovih bira~a.5

U slu~ajevima kada se prilikom izbora ~lanova
saveta iz redova nacionalnih manjina ne konsultu-
ju njihovi nacionalni saveti, a da pri tome nisu
utvr|eni jasni kriterijumi na osnovu kojih se bira-
ju ~lanovi saveta, legitimnost izbora je ozbiljno
naru{ena.

� Raznovrsnosti kandidovanja i izbora ~lanova op-
{tinskih saveta za me|unacionalne odnose dopri-
nosi odluka6 o osnivanju ovog tela u op{tini
Od`aci po kojoj savet ima sedam ~lanova od ko-
jih se predsednik i dva ~lana biraju iz redova od-
bornika skup{tine op{tine, a ~etiri iz redova
srpske, ma|arske, slova~ke i romske zajednice.
Predlog re{enja o imenovanju ~lanova saveta
priprema Komisija za kadrovska, administrativna
pitanja i radne odnose SO, samoinicijativno ili na
predlog saveta mesnih zajednica ili udru`enja
koja zastupaju nacionalne, odnosno etni~ke za-
jednice.

Prilikom izbora ~lanova saveta iz redova nacio-
nalnih i etni~kih zajednica rukovodilo se raz-
li~itim kriterijuma u pogledu utvr|ivanja {ta su
nacionalne, a {ta etni~ke zajednice. Naime, dok
su sve zajednice definisane nacionalnim, romska
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je odre|ena kao etni~ka zajednica. U smislu Za-
kona o za{titi prava i sloboda nacionalnih manji-
na ovakav pristup je prevazi|en, jer je njime pri-
padnicima romske zajednice priznat status nacio-
nalne manjine sa svim pravima koja iz Zakona
proizlaze.

� Na 17. sednici skup{tine op{tine Subotica, odr-
`anoj 18. novembra 2005. godine, doneta je Od-
luka o delokrugu, sastavu i na~inu rada saveta za
me|unacionalne odnose na osnovu koje je ovo
telo oformljeno u skladu sa nacionalnim sasta-
vom stanovni{tva op{tine, pa su u savetu koji ima
devet ~lanova zastupljena ~etiri pripadnika ma-
|arske, dva pripadnika srpske i po jedan pripad-
nik hrvatske, bunjeva~ke i crnogorske zajednice.
S obzirom na to da u op{tini, prema poslednjem
popisu `ivi 0,97% romskog stanovni{tva u rad
saveta, ali bez prava odlu~ivanja, uklju~en je i
predstavnik ove zajednice.

^lanovi saveta se biraju iz redova odbornika, a
imenuje ih skup{tina op{tine na predlog predsed-
nika op{tine koji obavezno, u vezi sa izborom ~la-
nova saveta iz redova nacionalnih manjina, kon-
sultuje njihove nacionalne savete.

S obzirom na to da se ~lanovi saveta u op{tini Su-
botica biraju iz redova odbornika ostaje otvoreno
pitanje u vezi sa mehanizmom izbora ~lanova
saveta iz zajednica koje eventualno ne osvoje od-
borni~ka mesta u sazivu skup{tine op{tine.

Op{tine Od`aci i Subotica primer su op{tina ko-
je su prilikom izbora ~lanova saveta pomirile et-
ni~ki kriterijum sa kriterijumom pripadnosti
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odre|enoj politi~koj partiji. Me|utim, u nekoliko
op{tina u Temerinu, Novom Sadu, Novom Kne-
`evcu, @iti{tu politi~ke partije su imale, dodu{e,
posredan, ali presudan uticaj na predlaganje i
izbor kandidata.

Predlaganje i izbor ~lanova saveta iz srpske
nacionalne zajednice

^ini se da jo{ ve}i izazov predstavljaju predlaganje i
izbor ~lanova saveta koji predstavljaju srpsku nacionalnu
zajednicu. Naime, Srbi ~ine ve}inu stanovni{tva u 55
multietni~kih op{tina, a u zna~ajnom broju u~estvuju u
stanovni{tvu 13 op{tina u kojima pripadnici nacionalnih
manjina imaju apsolutnu ve}inu stanovi{ta. Samo ta
~injenica ukazuje na to da su pripadnici srpske zajednice
zbog svog ve}inskog statusa najodgovorniji za stanje i
stabilnost me|unacionalnih odnosa. Zbog toga izbor
~lanova srpske nacionalnosti u op{tinskim savetima ima
posebnu te`inu. Me|utim, budu}i da ni u vezi sa ovim
pitanjem ne postoji generalno uputstvo, op{tine su
razvile razli~itu praksu.

� U op{tini @abalj predstavnike srpske nacional-
nosti predla`e Srpska pravoslavna crkva, odnosno
njena parohija u ovoj op{tini. U vezi s tim treba-
lo bi skrenuti pa`nju na to da je Srpska pravoslav-
na crkva samo jedan od mogu}ih predlaga~a. U
skladu sa ustavno–pravnim sistemom zemlje sve
crkve i verske zajednice su sme{tene u polje ci-
vilnog dru{tva i u formalnopravnom smislu rav-
nopravne su sa nevladinim organizacijama, kul-
turnim udru`enjima i drugim organizacijama koje
deluju u lokalnim samoupravama. Me|utim, rea-
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lan uticaj tradicionalnih institucija kao {to je SPC
daleko je ve}i od uticaja koje ima ve}ina drugih
civilnih organizacija. U tom smislu, opravdana su
o~ekivanja jedinica lokalne samouprave da }e
legitimitet ~lanova saveta koje predlo`i ova insti-
tucija, odnosno op{tinski crkveni odbor SPC, biti
utemeljen na poverenju koje u`ivaju u okviru ove
institucije.

Problem bi mogao da nastane ukoliko bi lokalne
samouprave zatra`ile i od drugih crkava i verskih
zajednica da predla`u svoje ~lanove u savete. U
tom slu~aju izgubio bi se osnovni smisao
ustanovljavanja saveta, a njegove ingerencije bi se
najverovatnije pomerile sa razmatranja me|una-
cionalnih pitanja ka me|uverskim odnosima i
problemima.

� U zrenjaninskoj op{tini ~lana saveta iz redova
srpske zajednice, ali i manjinskih zajednica koje
nemaju izabrane nacionalne savete, predla`e i
imenuje Komisija za kadrovska, administrativna
pitanja i radne odnose skup{tine op{tine.

� Re~eno je da u gradu Novom Sadu nije odgo-
varaju}e re{en izbor ~lanova saveta iz redova
nacionalnih manjina. Sli~no je i {to se ti~e izbora
~lanova saveta koji zastupaju srpsku zajednicu.
Naime, pet, od ukupno devet ~lanova saveta jesu
srpske nacionalnosti i biraju se, po svemu sude}i,
iz redova politi~kih partija zastupljenih u skup-
{tini grada. Ovakav na~in izbora i sastava saveta,
koji je istovetan i u op{tinama @iti{te i Prijepolje,
otvara put ka majorizaciji manjinskih nacionalnih
zajednica.
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� U op{tini Apatin, Odlukom o osnivanju saveta,
koju su usvojili odbornici7 predvi|eno je da se
~lanovi saveta biraju na osnovu etni~ke pripad-
nosti gra|ana, da su predlaga~i za ~lanove koji se
biraju iz redova pripadnika nacionalnih manjina,
nacionalni saveti nacionalnih manjina koje ~ine
vi{e od 1% stanovni{tva op{tine, a za predstav-
nike srpske zajednice gra|ani srpskog porekla.
Re{enjem od 3. oktobra iste godine imenovani su
za ~lanove saveta po dva predstavnika srpske, ma-
|arske i hrvatske zajednice i po jedan predstavnik
rumunske i romske zajednice.8

U~e{}e gra|ana u radu saveta

Jedina op{tina koja je prilikom predlaganja i izbora
~lanova saveta etni~ki princip i interes politi~kih strana-
ka zastupljenih u skup{tini op{tine podredila gra|an-
skom principu jeste op{tina Ada. ^lan 63. Statuta
op{tine Ada9 predvi|a da se u op{tini osniva savet za
me|unacionalne odnose u ~ijem radu u~estvuju pred-
stavnici svih nacionalnih i etni~kih zajednica u op{tini.
Me|utim, ~lanom 65. Statuta SO Ada utvr|eno je da se
delokrug, sastav, na~in rada i izbor ~lanova saveta
utvr|uje posebnom odlukom skup{tine op{tine. Ova
odluka10 je doneta tri godine kasnije, 21. aprila 2005.
godine, a njome su potvr|ene nadle`nosti iz statuta
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9 „Slu`beni list op{tine Ada“ br. 22/2004.

10 Odluka o delokrugu, sastavu i na~inu rada saveta za me|una-
cionalne odnose, SO Ada, br. 02-23/2005-01, od 21. aprila
2005.



skup{tine op{tine, odnosno Zakona o lokalnoj samo-
upravi. Tre}i deo te odluke se odnosi na izbor ~lanova
saveta u smislu da u radu ovog tela pored odbornika
mogu biti zastupljeni i gra|ani, ali da predsedavaju}i
mora biti odbornik, kako bi delotvorno zastupao sta-
vove ovog stalnog radnog tela skup{tine op{tine pred
odbornicima i drugim op{tinskim organima.

Najzad, pomenutoj odluci je prethodilo Re{enje o
obrazovanju saveta za me|unacionalne odnose na os-
novu kojeg se mo`e zaklju~iti da u radu ovog tela u~e-
stvuju gra|ani, a ne predstavnici nacionalnih zajednica.
Premda je jasno da u radu ovog tela u~estvuju pripadni-
ci vi{e nacionalnosti, Srbi, Ma|ari, Romi, presudan kri-
terijum za njihov izbor nije bila nacionalna i etni~ka pri-
padnost ve} odborni~ki status ili predlog gra|ana na
osnovu kojih su stekli mandat da u ~etvorogodi{njem
periodu zastupaju njihove interese u ovom telu.

Dileme jedinica lokalne samouprave
u vezi sa ustanovljavanjem saveta i

izborom ~lanova

Ko su „korisnici“ ~lana 63?

U ~lanu 63. Zakona o lokalnoj samoupravi izri~ito se
precizira to da se saveti osnivaju radi uspostavljanja
ravnopravnosti nacionalnih zajednica u multietni~-
kim op{tinama. S obzirom na to da su istim ~lanom
ustanovljeni kriterijumi na osnovu kojih se neka op{tina
smatra multietni~kom (vi{e od 5% pripadnika jedne
zajednice ili vi{e od 10% pripadnika svih zajednica u
ukupnom stanovni{tvu op{tine prema poslednjem po-
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pisu stanovni{tva) jasno je da su korisnici zakona na-
cionalne (etni~ke) zajednice koje u op{tini predstav-
ljaju broj~anu manjinu. U tom smislu Zakon nije
pravio razliku izme|u pripadnika srpske zajednice,
Crnogoraca i pripadnika nacionalnih manjina.

Me|utim, ukoliko prihvatimo tuma~enje da su titu-
lari prava u ~lanu 63. nacionalne zajednice, dolazimo do
komplikovane situacije u kojoj bi u svakoj op{tini u
kojoj neka od nacionalnih zajednica, dakle, ako ne neka
druga, a ono srpska, ~ini 5% stanovni{tva op{tine, a jo{
jedna zajednica (manjina) jo{ 1%, trebalo bi u smislu
Zakona ustanoviti savet za me|unacionalne odnose.

S druge strane, zabunu stvara praksa lokalnih samo-
uprava i op{tinskih saveta za me|unacionalne odnose
koji delokrug svoga rada naj~e{}e koncentri{u na prob-
leme nacionalnih manjina. S obzirom na etni~ku struk-
turu stanovni{tva Srbije, kao i na njene regionalne i lo-
kalne specifi~nosti i probleme sa kojima se suo~avaju
op{tine u vezi sa polo`ajem nacionalnih manjina i ostva-
rivanjem njihovih prava, realan delokrug rada op{tin-
skih saveta za me|unacionalne odnose je s razlogom
usmeren ka pitanjima u vezi sa ravnopravno{}u pripad-
nika nacionalnih manjina i njihovih zajednica.

U postoje}im dru{tvenim i pravnim okolnostima
nedoumice bi bile otklonjene ako bi do{lo do korekcije
~lana 63. Zakona o lokalnoj samoupravi u smislu upo-
trebe preciznih termina – srpska nacionalna zajednica i
pripadnici nacionalnih manjina. Inspiracija i izvor takve
izmene ~lana 63. trebalo bi da bude ~lan 55. Povelje o
ljudskim i manjinskim pravima i gra|anskim slobodama
koji predvi|a da su dr`ave ~lanice dr`avne zajednice
Srbija i Crna Gora „obavezne da usvajaju mere za una-
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pre|enje pune i efektivne ravnopravnosti izme|u pripad-
nika nacionalnih manjina i onih koji pripadaju ve}ini, u
svim oblastima ekonomskog, socijalnog, politi~kog i kul-
turnog `ivota“. Iako se ovaj ustavni ~lan direktno odnosi
na mere afirmativne akcije, posredno se odnosi i na sva
ostala pitanja u kojima neka od manjinskih zajednica
zbog stanja neravnopravnog dru{tvenog polo`aja trpi
stvarnu {tetu.

Ko predla`e ~lanove saveta?

Naj~e{}e, u praksi, predlaga~i su odbornici u skup-
{tinama op{tina, nacionalni saveti nacionalnih manjina,
Srpska pravoslavna crkva, grupe gra|ana, kulturna udru-
`enja nacionalnih manjina, nevladine organizacije.

Osnovna nedoumica u vezi sa ovim pitanjem jeste
ko treba da inicira ustanovljavanje saveta i u tom smislu
da tra`i predloge kandidata i mi{ljenje o njima od insti-
tucija zajednice koje bi trebalo da zastupaju. U tom smi-
slu odlukama o osnivanju saveta trebalo bi ovlastiti
jednu instituciju u skup{tini op{tine da inicira obrazo-
vanje saveta, kao i postupak formiranja saveta.

Koje zajednice su zastupljene u savetima?

Pored dilema u vezi sa pravom predlaga~a ~lanova
op{tinskih saveta za me|unacionalne odnose u nekoliko
op{tina prisutan je i problem u vezi sa zastupljeno{}u
nacionalnih zajednica u ovim telima. Naime, u manjem
broju op{tina preovladava mi{ljenje o tome da bi ~lanovi
saveta trebalo da budu samo predstavnici nacionalnih
manjina, a ne i predstavnici srpske zajednice. ^ini se da
se ovakvo shvatanje ne poklapa sa intencijom zakono-
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davca da ustanovi tela u kojima bi bili zastupljeni pred-
stavnici svih nacionalnih zajednica koje u multietni~kim
op{tinama ispunjavaju kriterijume brojnosti predvi|ene
~lanom 63. Zakona o lokalnoj samoupravi.

Nadle`nosti saveta se mogu podeliti na:

a) osnovne nadle`nosti koje proizlaze iz stavova 4. i
7. ~lana 63;

b) nadle`nosti definisane odlukama skup{tine op-
{tine.

Osnovne nadle`nosti

U vezi sa osnovnim nadle`nostima koje se odnose
na razmatranje pitanja nacionalne ravnopravnosti treba
pomenuti to da i njih potvr|uje i dodatno defini{e
skup{tina op{tine. U okviru ovih nadle`nosti savet daje
mi{ljenje na svaki predlog skup{tine op{tine koji se od-
nosi na nacionalnu ravnopravnost, a ima pravo i da
pokrene postupak pred nadle`nim sudom ukoliko sma-
tra da je odluka skup{tine op{tine u suprotnosti sa statu-
tom op{tine.

Ostvarivanje ovih nadle`nosti u vezi je sa dva otvo-
rena pitanja. Prvo se odnosi na definisanje pojma na-
cionalna ravnopravnost, a drugo na razvijanje mehaniza-
ma u skup{tini op{tine u vezi sa delotvornim radom sa-
veta.
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Mnogo je te`e odgovoriti na pitanje u vezi sa defi-
nisanjem nacionalne ravnopravnosti.

U {irem smislu, nacionalna ravnopravnost se ostva-
ruje u svakom segmentu dru{tvenog `ivota: obrazova-
nju, zapo{ljavanju, informisanju, privredi, dru{tvenim
odnosima, pa ~ak i u pitanjima prostornog plana op{tine
i ure|enja infrastrukture. Takvo tuma~enje ovog pojma
zahtevalo bi da savet za me|unacionalne odnose razma-
tra veliki broj predloga odluka skup{tine op{tine.

U u`em smislu, pojam nacionalne ravnopravnosti, u
smislu operacionalizacije ~lana 63, odnosi se na slu~ajeve
kada skup{tina op{tine donosi odluke u vezi sa ostvari-
vanjem prava koja se odnose na li~na i kolektivnih prava
pripadnika nacionalnih zajednica: ravnomerno zapo{lja-
vanje u javnim slu`bama, slu`benu upotrebu jezika i
pisma manjinskih nacionalnih zajednica, mre`u pred-
{kolskih i osnovno{kolskih ustanova, imenovanje direk-
tora javnih ustanova, zastupljenost zajednica u sredstvi-
ma javnog informisanja ~iji osniva~ je skup{tina op{tine
i drugo.

Problem mehanizama koje bi trebalo razviti da bi
rad saveta za me|unacionalne odnose bio delotvoran
odnosi se na redovno i blagovremeno dostavljanje
predloga skup{tina op{tina ~lanovima saveta. U praksi
jedinice lokalne samouprave materijale dostavljaju selek-
tivno i naj~e{}e prekasno. Me|utim, s obzirom na prak-
su da se saveti sastaju retko, kao i na to da do decembra
2005. godine nije bilo zna~ajnijih reakcija saveta na od-
luke skup{tina op{tina mo`e se zaklju~iti da saveti ne
usmeravaju aktivnosti ka svojim osnovnim nadle`nosti-
ma ve} da se bave perifernim aktivnostima.

U tom smislu u pojedinim op{tinama povod za sas-
tanak saveta i njegov rad bili su sukobi izme|u me{tana
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razli~itih nacionalnosti. Iako je re~ o poslovima koji
spadaju u nadle`nost milicije i sudskih organa, ~lanovi
saveta nastoje da reaguju u postkonfliktnom periodu.
Ove aktivnosti zavre|uju pa`nju, ali svakako ne spadaju
u osnovne nadle`nosti saveta.

Nadle`nosti definisane odlukom
skup{tine op{tine

Nadle`nosti koje utvr|uje odlukom skup{tina
op{tina znatno su {ire postavljene i ~esto se podudara-
ju sa nadle`nostima drugih radnih tela skup{tine op-
{tine.

Karakteristi~an je primer Odluke o osnivanju saveta
za me|unacionalne odnose u op{tini Apatin kojim je
predvi|eno da se ciljevi rada ovog tela odnose na: una-
pre|enje rada lokalne samouprave, me|uetni~ku tole-
ranciju, za{titu ljudskih prava, o~uvanje etni~kog i kul-
turnog identiteta zajednica, promociju multikulturaliz-
ma, negovanje gra|anskih vrlina i tradicije zajedni~kog
`ivota, protivljenje govoru mr`nje i ksenofobiji, razvoj
civilnog dru{tva i demokratske javnosti, stvaranje uslova
i podsticanje upotrebe manjinskih jezika u govoru i
javnoj komunikaciji, podsticanje sredstava informisanja
da afirmi{u tradiciju, kulturu i jezike svih nacionalnih i
etni~kih zajednica i razvijanje saradnje gra|ana, NVO sa
jedinicama lokalne samouprave, ali i nadle`nosti u vezi
sa ostvarivanjem nacionalne ravnopravnosti u obrazo-
vanju, kulturi, dru{tvenom organizovanju, vr{enju
administrativne vlasti i organizacijom op{tinskih javnih
slu`bi, javnih komunikacija, zapo{ljavanja i za{tite spo-
menika kulture.
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Odlukom je predvi|eno da radi ostvarivanja
nadle`nosti savet za me|unacionalne odnose u op{tini
Apatin mo`e preduzimati mere u vezi sa predupre-
|enjem etni~kih tenzija i da u tom smislu organizuje i
podr`ava mere koje za cilj imaju bolje razumevanje
nacionalnih i etni~kih zajednica i stvaranje povoljne
dru{tvene atmosfere u op{tini. Pored toga, savet predu-
zima i mere koje se odnose na socijalno-ekonomska pi-
tanja pripadnika etni~kih zajednica. U tom smislu pred-
vi|eno je da „savet preuzima aktivnosti koje su u funkciji
ravnomernog u~e{}a pripadnika svih nacionalnih i
etni~kih zajednica na teritoriji op{tine u razvoju i ja~anju
malog srednjeg preduzetni{tva“, kao i da „savet posebnu
pa`nju posve}uje ravnomernoj zaposlenosti pripadnika
svih nacionalnih i etni~kih zajednica na teritoriji op{tine,
kao i tome da sredstva za dotaciju predvi|ena za razvoj
malog i srednjeg preduzetni{tva i drugih aktivnosti u
oblasti privrednog i sveukupnog dru{tvenog `ivota, budu
ravnomerno pristupa~na pripadnicima svih nacionalnih i
etni~kih zajednica na teritoriji op{tine“.11

Bez sumnje je da su ovako {iroko predvi|ene
nadle`nosti prevazi{le zamisao zakonodavca o tome da se
saveti za me|unacionalne odnose bave ostvarivanjem
nacionalne ravnopravnosti u op{tini, odnosno da razmatra
i daje mi{ljenja na odluke skup{tine op{tine u vezi sa
polo`ajem nacionalnih i etni~kih zajednica i pokre}e meh-
anizme sudske za{tite u slu~aju povrede njihovih prava.

U tom smislu razumljivo bi bilo da se ingerencija
op{tinskih saveta za me|unacionalne odnose, kada je
re~ o ravnopravnosti nacionalnih zajednica prilikom za-
po{ljavanja, koncentri{u na pra}enje stanja u vezi sa nji-
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hovom ravnomernom zatupljeno{}u u op{tinskim jav-
nim slu`bama. Re{enja usvojena u op{tini Apatin, bez
obzira na to {to svoju legitimnost mogu crpeti iz pome-
nutog ~lana 55. Povelje o ljudskim i manjinskim pravima
i gra|anskim slobodama, upu}uju na to da bi nadle`nosti
saveta mogle da iza|u iz Zakonom predvi|enih kompe-
tencija i da se upletu u slo`en splet dru{tvenih odnosa u
multietni~koj op{tini.

Skup{tina op{tine Zrenjanin je Odlukom o savetu
za me|unacionalne odnose12 definisala osnovne nadle`-
nosti saveta za me|unacionalne odnose, ali je i pred-
videla da savet mo`e radi prou~avanja pojedinih pitanja
iz svog delokruga obrazovati radnu grupu ili zadu`iti
pojedine ~lanove da prou~e odre|ena pitanja i da o tome
izveste savet. Pomenutom odlukom utvr|eno je da savet
donosi Poslovnik o radu, koji je usvojen na sednici save-
ta 29. juna 2005. godine. Poslovnikom su utvr|eni na~in
rada saveta, saradnja sa organima lokalne samouprave,
priprema sednica i na~in odlu~ivanja na njima.

Iz zapisnika sa sednica saveta mo`e se zaklju~iti da
se savet, pored pitanja iz svoje nadle`nosti, bavio i pitan-
jima koja se odnose na ostvarivanje prava nacionalnih
manjina – unapre|enje informisanja na jezicima nacio-
nalnih manjina, finansiranja rada njihovih kulturno
umetni~kih dru{tava i drugo.

Praksa lokalnih samouprava u vezi sa
nadle`nostima

U praksi saveta za me|unacionalne odnose koji su
ustanovljeni do decembra 2005. godine najve}i broj ak-
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tivnosti odnosio se na razmatranje pitanja u vezi sa
polo`ajem nacionalnih manjina. Ovakvo stanje je
razumljivo budu}i da da u zemlji nije razvijena odgo-
varaju}a strategija prema integraciji nacionalnih manjina.
Povelja o ljudskim i manjinskim pravima i gra|anskim
slobodama i Zakon o za{titi prava i sloboda nacionalnih
manjina predstavljaju dokumente koji su po~etkom
decenije usmerili razvoj ljudskih i manjinskih prava ka
demokratskim principima, ali zbog nedore~enosti ovih
dokumenata, deklarativnog karaktera Zakona o za{titi
prava i sloboda nacionalnih manjina, otvorenih po-
liti~kih, ali i pravnih pitanja i neuskla|enosti ve}ine
zakona kojima se reguli{e polo`aj nacionalnih manjina
sa ovim dokumentima izostale su sadr`ajne mere u vezi
sa ostvarivanjem prava pripadnika nacionalnih manjina.
Slabosti nedore~ene politike najvidljivije su upravo u
multietni~kim op{tinama.

U vojvo|anskim op{tinama situacija je povoljnija
nego u op{tinama u centralnoj Srbiji. U prilog tome gov-
ori podatak da je do kraja 2005. godine u Vojvodini, od
44 multietni~ke op{tine, savet za me|unacionalne od-
nose formiran u 16 op{tina, a u centralnoj Srbiji u svega
dve sand`a~ke op{tine.

U praksi ovih op{tina ~esto se javljaju problemi
implementacije prava pripadnika nacionalnih manji-
na, a pored toga, Zakonom o lokalnoj samoupravi
op{tine su direktno zadu`ene da se staraju o ostvariva-
nju individualnih i kolektivnih prava nacionalnih manji-
na i posebno o slu`benoj upotrebi njihovih jezika i pi-
sama (Dodatak 2, str. 71).

Pored toga treba naglasiti da su uklju~ivanjem na-
cionalnih saveta nacionalnih manjina u proces kandi-
dovanja i izbora ~lanova saveta posredno u rad ovih tela
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uvedena i pitanja rada ovih institucija. To je razumljivo s
obzirom na to da nacionalni saveti nacionalnih manjina
imaju ogromne te{ko}e u vezi sa implementacijom kul-
turne politike manjine u lokalnim zajednicama. Naime,
pored toga, {to su zakonom utvr|eni mehanizmi za
sprovo|enje prava nacionalnih manjina u lokalnim
zajednicama slabi, izra`en je i problem legitimnosti ma-
njinskih samouprava koje se biraju isklju~ivo na nacio-
nalnom, ali ne i na lokalnom nivou.

Dileme u vezi sa nadle`nostima saveta

[ta su nadle`nosti saveta?

Ukoliko bi se doslovno primenjivale nadle`nosti
saveta definisane ~lanom 63, koje se odnose na razma-
tranje odluka skup{tina op{tina koje se odnose na prava
nacionalnih zajednica i pokretanje mehanizama za{tite
njihovih interesa u op{tini, onda ne bi trebalo da bude
nedoumica u vezi sa radom ovih tela. Me|utim, s ob-
zirom na to da delokrug rada saveta odre|uje skup{tina
op{tine u skladu sa svojim statutom, mogu}e je pro-
{irenje nadle`nosti ovog tela.

Osnov za pro{irivanje nadle`nosti saveta trebalo bi
da budu realne potrebe gra|ana i situacija u op{tini u
vezi sa stanjem me|unacionalnih odnosa, ali i pomenuti
~lan 55. Povelje o ljudskim i manjinskim pravima i
gra|anskim slobodama, koji se odnosi na obezbe|ivanje
efektivne ravnopravnosti u ekonomskom, socijalnom,
kulturnom `ivotu. Nadle`nosti izvedene iz ovakvog
shvatanja i pravnog utemeljenja daleko su {ire od onih
koje defini{e ~lan 63. Zakona o lokalnoj samoupravi. U

��� 47 ���



tom smislu te{ko je razgrani~iti koja se pitanja o kojima
skup{tine op{tina donose odluke ne odnose na nacional-
nu ravnopravnost `itelja. Takva pitanja mogu da se od-
nose na izgradnju infrastrukture u naseljenim mestima u
kojima ̀ ive pripadnici lokalne manjine ili na pitanja ostva-
rivanja prava na ravnomeran ekonomski razvoj svih delo-
va op{tine.

Preklapanje nadle`nosti

U pojedinim op{tinama, pored toga {to se nadle`no-
sti saveta za me|unacionalne odnose preklapaju sa nad-
le`nostima drugih radnih tela skup{tine op{tine, uo~ava
se da se njihove nadle`nosti preklapaju sa nadle`nosti-
ma izvr{nih organa op{tine. A u op{tinama, u kojima
pripadnici nacionalnih manjina ~ine lokalnu ve}inu, uo~-
ljivo je preklapanje nadle`nosti saveta za me|unacional-
ne odnose sa nadle`nostima nacionalnih saveta nacional-
nih manjina utvr|enim Zakonom o za{titi prava i slobo-
da nacionalnih manjina.

Preklapanje nadle`nosti saveta sa nadle`nostima
nacionalnih saveta nacionalnih manjina

Nacionalni saveti nacionalnih manjina su institucije
manjinskih samouprava koje nacionalne manjine zastu-
paju u vezi sa ostvarivanjem prava na kulturnu autono-
miju. Ova tela se biraju na osnovu Zakona o za{titi prava
nacionalnih manjina i Pravilnika o na~inu rada skup{tina
elektora za izbor saveta nacionalnih manjina koji je
doneo Ministar za nacionalne i etni~ke zajednice (Doda-
tak 2. str. 71).

Nacionalni saveti nacionalnih manjina i op{tinski
saveti za me|unacionalne odnose legitimnost crpe iz
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razli~itih dru{tvenih i politi~kih okru`enja i imaju raz-
li~it nivo ovla{}enja u lokalnoj samoupravi.

Osnovna razlika je u tome {to su op{tinski saveti
nacionalnih manjina deo jedinice lokalne samouprave,
i direktno su povezani sa skup{tinama op{tina. Na-
cionalni saveti nacionalnih manjina, kao institucije
manjinskih samouprava, jesu institucije koje predstav-
ljaju interese manjina pred organima vlasti u oblasti
kulturne autonomije.

Kada je re~ o odnosu nacionalnih saveta nacionalnih
manjina i lokalnih samouprava trebalo bi pomenuti da se
njihova veza posredno ostvaruje preko odbornika u
skup{tinama op{tina koji su kao op{tinski funkcioneri
izabrani u odre|eni nacionalni savet.

Naro~ito je va`no pomenuti to da se manjinske sa-
mouprave biraju samo na nacionalnom nivou, a da po
na{im zakonima, za sada, takva tela nije mogu}e birati u
jedinicima lokalne samouprave. U tom smislu valjalo bi,
kad god je to mogu}e, u formalnopravnom smislu raz-
dvojiti nadle`nosti manjinskih samouprava od nadle`-
nosti kojima se bave op{tinski saveti za me|unacionalne
odnose. Naravno, to ne isklju~uje saradnju ovih tela u
smislu tra`enja i davanja mi{ljenja o raznim pitanjima,
preduzimanja zajedni~kih mera i aktivnosti i drugo. Me-
|utim, direktno preklapanje nadle`nosti dovela bi do
situacije da politi~ki dobro organizovane manjine, koje
su stvorile sna`ne manjinske samouprave, imaju mo-
gu}nost da posredno stvore op{tinske manjinske sa-
mouprave i da tako uti~u na odluke koje su od interesa
samo za pripadnike te manjine u odre|enoj jedinici lo-
kalne samouprave. Na taj na~in omogu}ilo bi se da pri-
padnici odre|ene manjine ili samo deo neke manjine za-
uzimaju povoljniji polo`aj u odnosu na druge manjinske
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zajednice ili na svoje sunarodnike u drugim op{tinama.

Situaciju s tim u vezi mogla bi se unaprediti iz-
menom Zakona o za{titi prava i sloboda nacionalnih ma-
njina u smislu osnivanja op{tinskih manjinskih sa-
mouprava i smanjivanja uticaja politi~kih partija u vezi sa
kandidovanjem ~lanova manjinskih samouprava.

Preklapanje nadle`nosti saveta
sa nadle`nostima izvr{nih organa vlasti

Po{to nigde nije izri~ito re~eno kako se biraju ~la-
novi saveta za me|unacionalne odnose postoji mo-
gu}nost da u njih budu imenovani i birani ~lanovi op-
{tinskih ve}a. Tako|e, postoji mogu}nost da op{tinsko
ve}e deo administracije organizuje tako da se bavi istim
pitanjima kojima se bave saveti za me|unacionalne od-
nose. U oba slu~aja ne postoji ni sukob interesa ni druge
zakonom utvr|ene okolnosti koje bi ih izri~ito zabran-
jivale. Me|utim, trebalo bi, u svakom slu~aju izbegavati
uticaj izvr{nih vlasti na rad saveta i po{tovati njihovu
autonomiju.

U vezi sa ovim problem postoji jo{ jedna nedoumi-
ca koju je te{ko razumeti. Naime, u Zakonu o lokalnoj
samoupravi ~lan 63. kojim se ustanovljavaju saveti za
me|unacionalne odnose sme{ten je u odeljak 4. koji je
posve}en definisanju i organizaciji op{tinske uprave. U
tom smislu mogu}e je tuma~enje po kojem se ova tela
ustanovljavaju kao stru~ne slu`be u op{tinama. U
suprotnosti sa takvim tuma~enjem jesu stavovi 4–6.
~lana 63. koji nadle`nosti saveta za me|unacionalne
odnose direktno upu}uju na skup{tine op{tina.

Na zaklju~ak da je pravilnije usmeravati rad saveta za
me|unacionalne odnose na skup{tine op{tina upu}uje i
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~lan 34. Zakona o lokalnoj samoupravi kojim je pred-
vi|eno da skup{tina op{tine na osnovu statuta osniva
stalna ili povremena radna tela koja, izme|u ostalog,
daju mi{ljenja u vezi sa predlozima propisa i odluka koje
donose skup{tine op{tina.

U praksi jedinica lokalne samouprave karakteri-
sti~ni su primeri u tri op{tine u kojima su op{tinski
funkcioneri ~lanovi saveta za me|unacionalne odnose.
Njihovo prisustvo u radu ovih tela moglo bi da usmeri
odluke saveta i nadle`nosti koje su Zakonom i statutom
utvr|ene ka interesima lokalne administracije ili interes-
ima pojedinih nacionalnih zajednica.

U op{tini Be~ej je na osnovu statuta u dva navrata
formiran savet za me|unacionalne odnose. Prvi savet je
formiran 2003. godine, ali je slede}e godine, nakon lo-
kalnih izbora, Re{enjem o razre{enju i imenovanju pred-
sednika i ~lanova saveta za me|unacionalne odnose SO
Be~ej13 raspu{ten, a imenovani su, na predlog politi~kih
partija zastupljenih u SO, ~lanovi aktuelnog saveta koji
ima {est ~lanova. U op{tini koju pribli`no nastanjuje
41% srpskog i 48% ma|arskog `ivlja savet je svoju prvu
sednicu odr`ao 3. novembra 2005. godine.

Neaktivnost ~lanova saveta je, po svemu sude}i,
uslovljena i odlukom op{tinskog ve}a da zadu`i jednog
svog ~lana da se bavi pitanjima me|unacionalnih odnosa
i saradnje sa verskim zajednicama.

Aktivnosti ovog ~lana op{tinskog ve}a potisnule su
u drugi plan savet za me|unacionalne odnose. Iako je
najverovatnije u pitanju nastojanje op{tinskog ve}a da
pospe{i efikasnost i operativnost rada, trebalo bi voditi
ra~una da se aktivnosti i nadle`nosti izvr{ne vlasti u
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op{tinama ne podudaraju sa aktivnostima koje ostvaruju
radna tela skup{tina op{tina ili barem da me|u njima
postoji visok stepen kooperativnosti i podele institu-
cionalnih nadle`nosti.

U op{tini @iti{te ~lanovi saveta za me|unacionalne
odnose jesu predsednik i sekretar skup{tine op{tine, koji
predsedava radom ovog tela. Budu}i da je savet u ovoj
op{tini svoju prvu sednicu odr`ao tek krajem oktobra
2005. godine, ostaje da se analizira kako }e prisustvo
prvog ~oveka skup{tine op{tine i najodgovornijeg ~lana
op{tinske administracije uticati na rad i odluke saveta.

Najzad, op{tina Priboj je, na osnovu ~lana 54. statu-
ta op{tine, donela Odluku o osnivanju Saveta za me-
|unacionalne odnose i Re{enje o imenovanju predsedni-
ka i ~lanova saveta. Dok u samoj Odluci o osnivanju ne
nalazimo bitne razlike u odnosu na ~lan 63. Zakona o
lokalnoj samoupravi i na praksu u vezi sa konstituisan-
jem ovih tela u vojvo|anskim op{tinama, u Re{enju u
imenovanju predsednika i ~lanova saveta sadr`an je pri-
stup po kojem se pribojska op{tina izdvaja od ostalih.
Naime, svi ~lanovi saveta koje je imenovala skup{tina
op{tine istovremeno su i ~lanovi op{tinskog ve}a.
Saglasno Odluci o osnivanju, predsednik saveta je pred-
sednik op{tine, a pristupom da ostale ~lanove imenuje
SO nije utvr|eno ko su njihovi predlaga~i.

Na~elno, uvek je bolje da ~lanovi saveta budu ne-
zavisni kandidati, odnosno gra|ani koje su predlo`ila
udru`enja i institucije koje se bave nekim od aspekata
problema za koje je savet nadle`an, ili da se oni biraju iz
redova odbornika SO. Uklju~ivanje samo ~lanova iz-
vr{ne vlasti u rad saveta moglo bi da otvori probleme
kojima bi se paralisao njegov delotvoran rad i marginali-
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zovao uticaj gra|ana na zakonom predvi|ene nadle`-
nosti ovih tela.

Me|utim, s obzirom na to da je Priboj jedinica
lokalne samouprave u kojoj su tokom devedesetih godi-
na me|unacionalni odnosi bili pogor{ani i ~iji `itelji su
verovatno jo{ uvek optere}eni doga|ajima iz bliske
pro{losti, razumljiva je intencija izvr{ne vlasti da se
osetljiva pitanja koja bi mogla da razore krhke osnove
izgradnje me|uetni~kog poverenja povere na odlu~iva-
nje u`oj grupi ljudi.

Pitanje je koliko je ovakav na~in odlu~ivanja u skla-
du sa principima decentralizacije vlasti u lokalnim sa-
moupravama i da li unapre|enjem me|uetni~kih odnosa
treba da se bave isklju~ivo op{tinske vlasti ili svi segmen-
ti lokalne demokratije.
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I
z prakse op{tina koje su formirale savete za me-
|unacionalne odnose proizlaze razli~ita iskustva,
primeri dobrih i delotvornih re{enja, ali i pristupi

koje bi trebalo razmotriti i prou~iti kako sa stanovi{ta
Zakona o lokalnoj samoupravi tako i u vezi sa
delotvornim radom ovih tela u lokalnim samoupravama.
Re~ je o instituciji koja do 2002. godine, odnosno do
dono{enja poslednjeg Zakona o lokalnoj samoupravi,
nije postojala u na{oj pravnoj praksi i dru{tvenom i poli-
ti~kom `ivotu jedinica lokalne samouprave. U tom smis-
lu, svako iskustvo je dragoceno i predstavlja korak ka
ustanovljenju efikasnog i celishodnog rada ovog tela.

Predlozi koji slede proiza{li su kako iz prakse
op{tina koje su obrazovale savete za me|unacionalne
odnose, tako i iz analize Zakona o lokalnoj samoupravi,
statuta i odluka skup{tina op{tina i istra`ivanja koje je
autor sa ~lanovima svoga tima obavio na projektu Lo-
kalna demokratija i Upravljanje u multietni~kim lokal-
nim samoupravama, od 2002. godine do kraja 2005.
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Izlo`eni predlozi su prilago|eni postoje}oj praksi i
~lanu 63. Zakona o lokalnoj samoupravi i svakako da se
ni njima ne stvara idealni model ustanovljavanja i rada
saveta za me|unacionalne odnose.

Najcelishodnije re{enje bi bilo da se prilikom
izmene Zakona o lokalnoj samoupravi ovaj ~lan izmeni,
odnosno da se protivre~ni ~lanovi i pojmovi usklade ka-
ko me|usobno, tako i u skladu sa me|unarodnim i do-
ma}im pravnim standardima, a da nadle`ni organ uprave
donese uputstvo u vezi sa ostalim pitanjima od zna~aja
za ustanovljavanje, rad i izbor ~lanova ovih tela.

Najzad, s obzirom na to da se po prirodi stvari od-
redbe ~lana 63. Zakona o lokalnoj samoupravi odnose na
za{titu lokalne manjine, a da se u ve}ini lokalnih samo-
uprava pripadnici nacionalnih manjina nalaze u ovakvoj
situaciji najcelishodnije re{enje bi bilo da se pokrene ini-
cijativa za promenu Zakona o za{titi prava i sloboda
nacionalnih manjina u smislu ustanovljavanja lokalnih
manjinskih samouprava i preciznog utvr|ivanja njihovih
nadle`nosti u op{tinama i saradnje sa organima vlasti.

� Savet bi trebalo osnivati u skladu sa Zakonom o
lokalnoj samoupravi i na osnovu statuta op{tine.

� Multietni~ka lokalna samouprava ima Zakonom
utvr|enu obavezu da ustanovi savet za me|una-
cionalne odnose.
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� Savet bi trebalo da bude radno i samostalno telo
odgovorno skup{tini op{tine.

� ^lanovi op{tinskih ve}a i drugi nosioci upravnih
vlasti i funkcija ne bi trebalo da budu ~lanovi
saveta.

� Prilikom dono{enja odluke o osnivanju, nadle`-
nostima i izboru ~lanova saveta trebalo bi voditi
ra~una o razgrani~avanju pojmova nacionalna i
etni~ka zajednica i nacionalna manjina.

� Ministarstvo za lokalnu samoupravu bi trebalo da
osmisli na~in pomo}u kojeg }e, ne naru{avaju}i
princip autonomije rada saveta, pru`ati stru~nu i
pravnu pomo} u vezi sa tuma~enjem ~lana 63. i
~lana 18. Zakona o lokalnoj samoupravi i stru~nu
pomo} u vezi sa nadle`no{}u saveta iz ~lana 63.
Zakona.

� Savet bi trebalo ustanoviti na osnovu odluke
koju donosi skup{tina op{tine.

� Postupak ustanovljavanja saveta trebalo bi da
pokrene predsednik skup{tine op{tine.
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� Imenovanje ~lanova saveta bi trebalo obaviti na
osnovu re{enja o imenovanju koje donosi
skup{tina op{tine.

� Odluku o osnivanju i re{enje o imenovanju
~lanova saveta trebalo bi objaviti u slu`benom
glasniku skup{tine op{tine.

� U postoje}oj situaciji postupak izbora ~lanova
saveta trebalo bi „meko“ formalizovati.

� Predlaga~ ~lanova saveta trebalo bi da bude
predsednik skup{tine op{tine.

� Prilikom utvr|ivanja liste kandidata iz redova pri-
padnika nacionalnih manjina trebalo bi tra`iti
mi{ljenje nacionalnih saveta nacionalnih manji-
na. Ukoliko nacionalni savet odre|ene nacionalne
manjine nije formiran, trebalo bi konsultovati
udru`enja nacionalnih manjina koja su re-
gistrovana u op{tini. Ukoliko nema registrovanih
udru`enja, predlaga~ bi mogao da bude savet me-
sne zajednice u kojoj su pripadnici nacionalne
manjine nastanjeni.

� Prilikom utvr|ivanja liste kandidata iz redova
srpske zajednice najcelishodnije je da predlaga~i
budu odborni~ke grupe skup{tine op{tine iz
redova stranaka ili koalicije stranaka koje su na
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vlasti i iz redova opozicije. Obe odborni~ke gru-
pe bi trebalo da predlo`e isti broj kandidata.

� Ukoliko ~lan ili ~lanovi saveta napuste rad ovog
tela pre kraja mandata, predlaga~ bi trebalo da ima
pravo da predlo`i zamene.

� Ukoliko vi{e od 50% ~lanova saveta napusti rad
ovog tela pre kraja mandata, skup{tina op{tine bi
trebalo da raspusti savet i po automatizmu bi tre-
balo ponoviti postupak najkasnije 30 dana od
dana dono{enja odluke o prestanku rada saveta.

� Broj ~lanova saveta bi trebalo utvrditi odlukom
o osnivanju.

� Nacionalni sastav ~lanova saveta trebalo bi ili da
proporcionalno odgovara nacionalnom sastavu
stanovni{tva op{tine prema poslednjem popisu
stanovni{tva ili da nacionalne zajednice budu ra-
vnomerno zastupljene.

� Prilikom izbora ~lanova saveta trebalo bi voditi
ra~una, ako je mogu}e, da u njegovom sastavu bu-
du zastupljeni ~lanovi iz razli~itih naseljenih
mesta (mesnih zajednica) u op{tini.

� Osnovne nadle`nosti saveta bi trebalo da proi-
zlaze iz Zakonom predvi|enih obaveza da razma-
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tra pitanja ostvarivanja za{tite i unapre|enja
nacionalne ravnopravnosti; da pred Ustavnim su-
dom pokre}e postupak za ocenu ustavnosti i
zakonitosti odluke ili drugog op{teg akta skup-
{tine op{tine ako smatra da su njima povre|ena
prava nacionalnih i etni~kih zajednica zastup-
ljenih u savetu i da pred Upravnim sudom pokre-
ne postupak za ocenu saglasnosti odluke ili dru-
gog op{teg akta skup{tine op{tine sa statutom
op{tine.

� O svojim stavovima u vezi sa ostvarivanjem na-
cionalne ravnopravnosti u op{tini savet bi trebalo
da redovno izve{tava skup{tinu op{tine.

� Saveti bi trebalo da daju mi{ljenja na predloge
svih odluka skup{tina op{tina koje se odnose na
prava nacionalnih i etni~kih zajednica.

Odlukom o ustanovljavanju op{tinskog saveta mo-
gu se, u zavisnosti od specifi~nih prilika u multietni~kim
op{tinama predvideti i druge nadle`nosti. U vezi sa
nadle`nostima koje se defini{u {ire od nadle`nosti koje
su predvi|ene Zakonom, trebalo bi voditi ra~una o
slede}em:

� Za njihovo ostvarivanje trebalo bi predvideti
uslove i sredstva iz resursa i bud`eta op{tina.

� Nadle`nosti ne bi trebalo da se poklapaju sa
nadle`nostima izvr{nih tela op{tine i nadle`nos-
tima drugih radnih tela skup{tine op{tine.

� Nadle`nosti ne bi trebalo da se preklapaju sa
nadle`nostima nacionalnih saveta nacionalnih
manjina.
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� [ire definisane nadle`nosti mogle bi bi da se
odnose na:

� prevenciju i re{avanje konflikata;

� promociju tolerancije i po{tovanje razli~itosti;

� osna`ivanje me|uetni~kog dijaloga;

� pribavljanje mi{ljenja gra|ana o stanju u vezi sa
me|unacionalnim odnosima i o ostvarivanju
prava nacionalnih zajednica;

� pra}enje zakona i propisa u oblasti za{tite pra-
va nacionalnih manjina;

� saradnju sa nacionalnim savetima nacionalnih
manjina koje su zastupljene u op{tinskim save-
tima za me|unacionalne odnose;

� saradnju sa institucijama u lokalnoj zajednici,
pokrajini ili republici koje su zadu`ene za pra-
va nacionalnih manjina i drugo;

� saradnju sa relevantnim organizacijama civil-
nog dru{tva.

� Savet bi trebalo da donese poslovnik o radu.

� Savet bi trebalo da se sastaje pred svaku sednicu
skup{tine op{tine, a po potrebi i ~e{}e.
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� Skup{tina op{tine bi trebalo da obavezno dostav-
lja ~lanovima saveta materijal koji se odnosi na
delokrug rada saveta najmanje sedam dana pre
odr`avanja sednice skup{tine op{tine.

� ^lanovi saveta bi trebalo da odluke donose kon-
senzusom.

� U slu~aju da ~lanovi saveta nisu stru~ni da daju
mi{ljenje o predlogu odluke ili drugog akta SO
koji se odnose na prava nacionalnih zajednica,
trebalo bi zatra`iti stru~nu pomo} kako u samoj
jedinici lokalne samouprave tako i u drugim insti-
tucijama.

� Sa rezultatima rada, problemima i drugim pitanji-
ma iz delokruga rada saveta trebalo bi povre-
meno obave{tavati gra|ane, a na pojedine sed-
nice saveta trebalo bi pozivati predstavnike jav-
nih slu`bi i odbornike u SO.

� Kad god je mogu}e treba sara|ivati sa stru~nim
slu`bama op{tine.

� Trebalo bi ustanoviti saradnju sa Za{titnikom
prava gra|ana u Republici, Pokrajini i u op{tini.
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S
asvim je sigurno da se Vodi~ ne mo`e zaklju~iti
~vrstim preporukama i konstruisanjem modela
kojim bi se prevazi{li problemi u vezi sa osnivanjem,

nadle`nostima i izborom ~lanova saveta za me|una-
cionalne odnose. Konstruisanje ovakvog modela je
ote`ano iz najmanje dva razloga. Prvi se odnosi na opisana
protivre~ja ~lana 63. Zakona o lokalnoj samoupravi, a
drugi na realnu potrebu demokratskog dru{tva za afirma-
cijom principa autonomije lokalnih samouprava. U tom
smislu trebalo bi zadr`ati opredeljenje Zakona o lokalnoj
samoupravi da prepu{ta jedinicama lokalne samouprave da
shodno specifi~nim prilikama i potrebama gra|ana samo-
stalno ure|uju nadle`nosti koje su im poverene.

U tom smislu gra|ani i nadle`ni u multietni~kim
op{tinama trebalo bi da prepoznaju potrebu za ustanov-
ljavanjem ovih tela i da je, u skladu sa postoje}im
Zakonom, osmisle i realizuju. U zavisnosti od prilika
trebalo bi kreirati sastav i koncipirati rad ovih tela.

U tom smislu, Vodi~ bi trebalo da bude korisno {ti-
vo jer je sa`eo dosada{nja iskustva op{tina u vezi sa ra-
dom ovih tela i na osnovu njih predlo`io potencijalna
re{enja u vezi sa re{avanjem nekih otvorenih pitanja.
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P
rema rezultatima popisa stanovni{tva koji je spro-
veden u prole}e 2002. godine pored 82,9% lica
koja su se izjasnila da pripadaju srpskom

stanovni{tvu, 0,92% gra|ana koji su se opredelili za
crnogorsko etni~ko poreklo i 2,03% stanovni{tva koje se
nije nacionalno opredelilo ili se izjasnilo za regionalnu
pripadnost, u Srbiji `ive brojne manjinske etni~ke zajed-
nice, odnosno nacionalne manjine, me|u kojima su
najbrojniji Ma|ari sa 293.299 pripadnika (3,9%), Bo{njaci
sa 136.087 (2,1%) i Romi sa 108.193 (1,4%) lica.

Etni~ki sastav stanovni{tva Srbije po popisu iz
2002. godine (bez Kosova i Metohije)
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Dodatak 1
ETNI^KA STRUKTURA

SRBIJE

ETNI^KA

PRIPADNOST

SRBIJA CENTRALNA

SRBIJA

VOJVODINA

UKUPNO 7.498.001 5.466.009 2.031992

Srbi 6.212.838 4.891.031 1.321807

Crnogorci 69.049 3.3536 35.513
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ETNI^KA

PRIPADNOST

SRBIJA CENTRALNA

SRBIJA

VOJVODINA

Jugosloveni 80.721 30.840 49.881

Albanci 61.647 59.952 1.695

Bo{njaci 136.087 135.670 417

Bugari 20.497 18.839 1.658

Bunjevci 20.012 246 19.766

Vlasi 40.054 39.953 101

Goranci 4.581 3.975 606

Ma|ari 293.299 3.092 290.207

Makedonci 25.847 14.062 11.785

Muslimani 19.503 15.869 3.634

Nemci 3.901 747 3.154

Romi 108.193 79.136 29.057

Rusi 2.588 1.648 940

Rusini 15.905 279 15.626

Slovaci 59.021 2.384 56.637

Slovenci 5.104 3.099 2.005

Ukrajinci 5.354 719 4.635

Hrvati 70.602 14.056 56.546



Etni~ka pripadnost

Izvor: Saop{tenje br. 295, Republi~ki zavod za statistiku,
Beograd, 2003.

Srbi imaju apsolutnu ve}inu u sto devet op{tina u
centralnoj Srbiji, Bo{njaci u tri op{tine (Tutin 94,2%,
Novi Pazar 78,2% i Sjenica 75,5%), Albanci u dve (Pre-
{evo 89,1% i Bujanovac 54,7%), dok Bugari imaju jednu
op{tinu sa apsolutnom (Bosilegrad 70,9%) i jednu sa re-
lativnom ve}inom stanovni{tva (Dimitrovgrad 49,7%).
Od ostalih etni~kih zajednica, neke su veoma disperziono
nastanjene – na primer, Romi, dok su druge koncentrisane
u odre|enim regionima – Vlasi u severoisto~noj Srbiji.

Brojnije od ostalih manjinskih etnokulturnih grupa
jesu nacionalne zajednice, odnosno nacionalne manjine
Albanaca, Bo{njaka, Bugara, Roma i Vlaha.
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ETNI^KA

PRIPADNOST

SRBIJA CENTRALNA

SRBIJA

VOJVODINA

^esi 2.211 563 1.648

Ostali 11.711 6.400 5.311

Neopredeljeni 107.732 52.716 55.016

Regionalna
pripadnost

11.485 1.331 10.154

Nepoznato 75.483 51.709 23.774

CENTRALNA SRBIJA



U slede}oj tabeli prikazan je ukupan i procentualan
udeo stanovni{tva manjinskih zajednica, odnosno nacio-
nalnih manjina u stanovni{tvu multietni~kih op{tina u
Srbiji.

Stanovni{tvo manjinskih zajednica u op{tinama
centralne Srbije
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OP[TINA UKUPNO

STANOV-

NIKA

MANJIN-

SKA ZA-

JEDNICA

BROJ PRI-

PADNIKA

MANJIN-

SKE ZA-

JEDNICE

% MANJIN-

SKA ZA-

JEDNICA

BROJ PRI-

PADNIKA

MANJIN-

SKE ZA-

JEDNICE

%

Ma~vanski okrug

Koceljeva 15.636 Romi 826 5,28

Brani~evski okrug

Golubac 9.913 Vlasi 870 8,78

@agubica 14.823 Vlasi 3.268 22,05

Ku~evo 18.808 Vlasi 5.204 27,67

Petrovac 34.511 Vlasi 3.535 10,24

Borski okrug

Bor 55.817 Vlasi 10.064 18,03 Romi 1.259 2,26

Majdanpek 23.703 Vlasi 2.817 11,88

Negotin 43.418 Vlasi 3.000 6,91

Zaje~arski okrug

Boljevac 15.849 Vlasi 4.162 26,26 Romi 229 1,44

Zaje~arski okrug

Nova Varo{ 19.982 Bo{njaci 1.028 5,14 Muslimani 502 2,51

Priboj 30.377 Bo{njaci 5.567 18,33 Muslimani 1.427 4,70

Crnogorci 432 1,42

Prijepolje 41.188 Bo{njaci 13.109 31,83 Muslimani 3.812 9,26

Sjenica 27.970 Bo{njaci 20.512 73,34 Muslimani 659 2,36



Izvor: Centar za istra`ivanje etniciteta, Istra`ivanje: Uprav-
ljanje u multietni~kim op{tinama, 2004 – 2005.
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OP[TINA UKUPNO

STANOV-

NIKA

MANJIN-

SKA ZA-

JEDNICA

BROJ PRI-

PADNIKA

MANJIN-

SKE ZA-

JEDNICE

% MANJIN-

SKA ZA-

JEDNICA

BROJ PRI-

PADNIKA

MANJIN-

SKE ZA-

JEDNICE

%

Ra{ki okrug

Novi Pazar 85.996 Bo{njaci 65.593 76,27 Muslimani 1.599 1,86

Tutin 30.054 Bo{njaci 28.319 94,23

Ni{avski okrug

Doljevac 19.561 Romi 1.049 5,36

Topli~ki okrug

@itora|a 18.207 Romi 1.142 6,27

Pirotski okrug

Babu{nica 15.734 Bugari 1.017 6,46

Bela Palanka 14.381 Romi 1.228 8,54

Dimitrovgrad 11.748 Bugari 5.836 49,68 Jugosloveni 472 4,02

Jablani~ki okrug

Bojnik 13.118 Romi 1.363 10,39

Medve|a 10.760 Albanci 2.816 26,17 Romi 108 1,00

Crnogorci 372 3,46

P~injski okrug

Bosilegrad 9.931 Bugari 7.037 70,86 Jugosloveni 288 2,90

Bujanovac 43.302 Albanci 23.681 54,69 Romi 3.867 8,93

Vranje 87.288 Romi 4.647 5,32

Pre{evo 34.904 Albanci 31.098 89,10

Surdulica 22.190 Romi 2.119 9,55



U etni~koj strukturi Vojvodine pored najbrojnije
srpske nacionalne zajednice, zna~ajan udeo ~ine pripad-
nici manjinskih nacionalnih zajednica. Ma|ari kojih je
14,3% u ukupnom stanovni{tvu Vojvodine, apsolutnu
ve}inu stanovni{tva ostvaruju u {est op{tina: Kanji`i
86,5%, Senti 80,5%, Adi 76,6%, Ba~koj Topoli 58,9%,
Malom I|o{u 55,9% i ^oki 51,6%. Relativnu ve}inu
stanovni{tva ostvaruju u Be~eju – 48,8% i Subotici –
38,5%. Pripadnika hrvatske nacionalne zajednice je
2,78%, a slova~ke 2,79%. Rumuna je 1,5%; Roma
1,43%; Bunjevaca 0,97%; Rusina 0,77%; Makedonaca
0,58%; Ukrajinaca 0,23; Ukrajinaca 0,23%; Muslimana
0,18%; Nemaca 0,16%, Slovenaca 0,1; Albanaca, Bugara
i ^eha po 0,08%; Rusa 0,05%; Goranaca 0,03%;
Bo{njaka 0,02% i Vlaha 0,01%. Pored ovih nacionalnih
zajednica u Vojvodini se 2,45% gra|ana izjasnilo da pri-
pada zajednici Jugoslovena. U pojedinim lokalnim
zajednicama njihov broj nije bezna~ajan, posebno ne u
Subotici gde ih je 8.562 ili 5,77%, Ba~koj Topoli – 831 ili
2,17%, Somboru – 5.098 ili 5,24% ili u Pan~evu – 2.992
ili 2,35%. U jo{ 19 op{tina Jugosloveni ~ine izme|u 1 i
2% stanovni{tva i na osnovu toga uti~u na formiranje
op{tinskih saveta za me|unacionalne odnose.

Osim pripadnika ma|arske zajednice nijedna ma-
njinska nacionalna zajednica, odnosno nacionalna ma-
njina, nema apsolutnu ve}inu u nekoj od vojvo|anskih
op{tina. Me|utim, ve}ina vojvo|anskih op{tina je mul-
tietni~ka odnosno pripadnici manjina predstavljaju zna-
~ajan deo stanovni{tva.
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U slede}oj tabeli prikazana je nacionalna struktura
manjinskih nacionalnih zajednica u vojvo|anskim op-
{tinama.

Stanovni{tvo manjinskih zajednica u
op{tinama u Vojvodini
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OP[TINA UKUPNO

STANOV-

NIKA

MANJIN-

SKA ZA-

JEDNICA

BROJ PRI-

PADNIKA

MANJIN-

SKE ZA-

JEDNICE

% MANJIN-

SKA ZA-

JEDNICA

BROJ PRI-

PADNIKA

MANJIN-

SKE ZA-

JEDNICE

%

Severnoba~ki okrug

Ba~ka Topola 38.245 Ma|ari 22.543 58,9 Jugosloveni 831 2,17

Hrvati 454 1,19 Crnogorci 547 1,43

Mali I|o{ 13.494 Ma|ari 7.546 55,9 Crnogorci 2.812 20,84

Romi 138 1,02

Subotica 148.401 Ma|ari 57.092 38,4 Hrvati 16.688 11,25

Bunjevci 16.254 10,9 Jugosloveni 8.562 5,77

Crnogorci 1.860 1,25

Srednjobanatski okrug

@iti{te 20.399 Ma|ari 4.017 19,69 Rumuni 1.837 9,01

Romi 765 3,75 Jugosloveni 266 1,30

Zrenjanin 132.051 Ma|ari 14.211 10,76 Rumuni 2.511 1,90

Romi 2.471 1,87 Jugosloveni 2.559 1,94

Slovaci 2.403 1,82

Nova Crnja 12.705 Ma|ari 2.369 18,65 Romi 869 6,84

Novi Be~ej 26.924 Ma|ari 5.177 19,23 Jugosloveni 567 2,11

Romi 968 3,60

Se~anj 16.377 Ma|ari 2.068 12,63 Jugosloveni 266 1,62

Rumuni 642 3,92 Romi 609 3,72
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OP[TINA UKUPNO

STANOV-

NIKA

MANJIN-

SKA ZA-

JEDNICA

BROJ PRI-

PADNIKA

MANJIN-

SKE ZA-

JEDNICE

% MANJIN-

SKA ZA-

JEDNICA

BROJ PRI-

PADNIKA

MANJIN-

SKE ZA-

JEDNICE

%

Severnobanatski okrug

Ada 18.994 Ma|ari 14.558 76,65 Jugosloveni 275 1,45

Romi 277 1,46

Kanji`a 27.510 Ma|ari 23.802 86,52 Romi 530 1,93

Kikinda 67.002 Ma|ari 8.607 12,85 Jugosloveni 1.670 2,49

Romi 1.564 2,33

Novi

Kne`evac
12.975 Ma|ari 3.864 29,78 Jugosloveni 207 1,60

Romi 655 5,05

Senta 25.568 Ma|ari 20.587 80,52 Jugosloveni 392 1,53

Romi 581 2,27

^oka 13.832 Ma|ari 7.133 51,57 Jugosloveni 228 1,65

Romi 337 2,44 Slovaci 201 1,45

Ju`nobanatski okrug

Alibunar 22.954 Rumuni 6.076 26,47 Slovaci 1.195 5,21

Romi 657 2,86 Ma|ari 309 1,35

Bela Crkva 20.367 Rumuni 1.101 5,41 ^esi 814 4,00

Romi 619 3,04 Jugosloveni 283 1,39

Ma|ari 459 2,25

Vr{ac 54.369 Rumuni 5.913 10,88 Jugosloveni 1.019 1,87

Ma|ari 2.619 4,82 Romi 1.186 2,18

Kova~ica 27.890 Slovaci 11.455 41,07 Jugosloveni 349 1,25

Ma|ari 2.935 10,52 Rumuni 1.950 6,99

Kovin 36.802 Ma|ari 3.408 9,26 Rumuni 1.363 3,70

Romi 1.143 3,11

Pan~evo 127.162 Ma|ari 4.037 3,17 Makedonci 5.276 4,15

Rumuni 4.065 3,20 Slovaci 1.578 1,24

Romi 1.392 1,09 Jugosloveni 2.992 2,35
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OP[TINA UKUPNO

STANOV-

NIKA

MANJIN-

SKA ZA-

JEDNICA

BROJ PRI-

PADNIKA

MANJIN-

SKE ZA-

JEDNICE

% MANJIN-

SKA ZA-

JEDNICA

BROJ PRI-

PADNIKA

MANJIN-

SKE ZA-

JEDNICE

%

Plandi{te 13.377 Ma|ari 1.619 12,10 Makedonci 1.297 9,70

Rumuni 965 7,21 Jugosloveni 300 2,24

Slovaci 725 5,42 Romi 269 2,01

Zapadnoba~ki okrug

Apatin 32.813 Ma|ari 3.785 11,54 Hrvati 3.766 11,48

Rumuni 1.191 3,63 Jugosloveni 727 2,22

Romi 524 1,60

Kula 48.353 Crnogorci 7.902 16,34 Rusini 5.389 11,19

Ma|ari 4.082 8,46 Ukrajinci 1.453 3,01

Hrvati 806 1,67 Jugosloveni 740 1,53

Od`aci 35.582 Ma|ari 1.572 4,42 Slovaci 1.002 2,82

Romi 839 2,36

Sombor 97.263 Ma|ari 12.386 12,73 Jugosloveni 5.098 5,24

Hrvati 8.106 8,33 Bunjevci 2.730 2,81

Ju`noba~ki okrug

Ba~ 16.268 Slovaci 3.213 19,57 Hrvati 1.389 8,54

Ma|ari 992 6,10 Jugosloveni 805 4,95

Rumuni 570 3,50 Muslimani 216 1,33

Romi 318 1,95

Ba~ka

Palanka
60.966 Slovaci 5.837 9,57 Ma|ari 1.490 2,44

Hrvati 982 1,61 Jugosloveni 1.041 1,71

Romi 841 1,38

Ba~ki

Petrovac
14.681 Slovaci 9.751 66,42 Jugosloveni 293 2,00

Beo~in 16.086 Romi 1.048 6,51 Slovaci 959 5,96

Hrvati 757 4,71 Jugosloveni 861 5,35

Ma|ari 288 1,79



Izvor: Centar za istra`ivanje etniciteta, Istra`ivanje: Uprav-
ljanje u multietni~kim op{tinama, 2004 – 2005.
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OP[TINA UKUPNO

STANOV-

NIKA

MANJIN-

SKA ZA-

JEDNICA

BROJ PRI-

PADNIKA

MANJIN-

SKE ZA-

JEDNICE

% MANJIN-

SKA ZA-

JEDNICA

BROJ PRI-

PADNIKA

MANJIN-

SKE ZA-

JEDNICE

%

Be~ej 40.987 Ma|ari 20.018 48,84 Jugosloveni 1.070 2,61

Romi 479 1,17 Hrvati 437 1,07

Vrbas 45.852 Crnogorci 11.371 24,80 Rusini 3.765 8,21

Ma|ari 2.885 6,29 Ukrajinci 975 2,13

Hrvati 659 1,44 Jugosloveni 675 1,47

@abalj 27.513 Rusini 1.407 5,11 Romi 768 2,79

Ma|ari 305 1,11

Novi Sad 299.294 Ma|ari 15.687 5,24 Jugosloveni 9.514 3,18

Slovaci 7.230 2,42 Hrvati 6.263 2,09

Crnogorci 5.040 1,68

Srbobran 17.855 Ma|ari 3.920 21,95 Jugosloveni 462 2,59

Romi 361 2,02

Sremski

Karlovci
8.839 Hrvati 753 8,52 Jugosloveni 254 2,87

Ma|ari 215 2,43 Crnogorci 89 1,01

Temerin 28.257 Ma|ari 8.341 29,50 Jugosloveni 407 1,44

Titel 17.050 Ma|ari 902 5,29 Jugosloveni 318 1,87

Romi 229 1,34

Sremski okrug

In|ija 49.609 Ma|ari 962 1,94 Jugosloveni 969 1,95

Hrvati 1.904 3,84

Irig 12.329 Ma|ari 816 6,62 Jugosloveni 295 2,39

Hrvati 289 2,34

Stara Pazova 67.576 Slovaci 5.992 8,87 Jugosloveni 754 1,12

Hrvati 1.615 2,39 Romi 1.085 1,61

[id 38.973 Slovaci 2.521 6,47 Hrvati 2.086 5,35

Rusini 1.318 3,38 Jugosloveni 739 1,90



M
nogo toga pomenutog, a ina~e uo~enog u
praksi op{tinskih saveta za me|unacionalne
odnose, upu}uje na to, da se nadle`nosti i

praksa ovih tela prete`no odnose na prava nacionalnih
manjina. Rad ~lanova saveta za me|unacionalne odnose
i ubudu}e }e se prete`no odnositi na razmatranje odlu-
ka skup{tina op{tina u vezi sa ostvarivanjem prava
nacionalnih manjina. Uostalom, ova tela su ustanovlje-
na u multietni~kim op{tinama u kojima bi trebalo im-
plementirati i kontrolisati ostvarivanje prava nacional-
nih manjina, koja su im garantovana me|unarodnim
standardima za{tite manjina i nacionalnim zakonodav-
stvom.
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Tokom poslednje decenije u Evropi su unapre|eni
standardi za{tite prava nacionalnih manjina. Neki autori
zaklju~uju da je razvijeno partikularno evropsko pravo
posve}eno za{titi manjina, kao i da su presudan uticaj na
razvoj politi~ke i pravne svesti u vezi sa unapre|enjem
prava i polo`aja etnokulturnih manjina imale evropske
me|unarodne institucije – Savet Evrope i Organizacija
za bezbednost i saradnju u Evropi. Sa ovim procesom
Savet Evrope po~eo je jo{ 1950. godine usvajanjem Kon-
vencije za za{titu ljudskih prava i osnovnih sloboda, a
nastavljen je dono{enjem Evropske povelje o regional-
nim ili manjinskim jezicima (1992), i tri godine nakon
toga otvaranjem za potpis i ratifikaciju Okvirne konven-
cije za za{titu nacionalnih manjina, do sada jedinog mul-
tilateralnog instrumenta za{tite prava nacionalnih ma-
njina u Evropi.

Evropska povelja o manjinskim i
regionalnim jezicima

Prvi instrument koji je Savet Evrope doneo u vezi sa
za{titom i o~uvanjem identiteta etnokulturnih manjina
jeste Evropska povelja o regionalnim i manjinskim jezi-
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cima koju je po~etkom devete decenije XX veka inicirala
biv{a Stalna konferencija, a danas Kongres lokalnih i
regionalnih vlasti Evrope.14 Cilj Povelje je da doprinese
o~uvanju jezi~kog blaga Evrope kao dela njenog kul-
turnog nasle|a. U tom smislu, dr`ave potpisnice povel-
je obavezuju se na preduzimanje mera koje doprinose
o~uvanju i razvoju regionalnih i manjinskih jezika u
razli~itim aspektima privatnog i dru{tvenog `ivota. Pod
regionalnim jezicima podrazumevaju se oni koji se gov-
ore na jednom delu teritorije neke dr`ave, a manjinskim
se smatraju jezici kojim govore osobe koje ne nastanju-
ju homogeno neka podru~ja i njihov broj je manji u
odnosu na lica koja govore ve}inskim jezikom.

Ciljevi Povelje su ustanovljeni na ~injenicama da u
svakoj evropskoj dr`avi delovi stanovni{tva govore je-
zicima razli~itim od jezika koji je u slu`benoj upotrebi i
kojim naj~e{}e govore pripadnici najbrojnije jezi~ke
(etni~ke) grupe, a da se manjinskim jezicima ne posve-
}uje dovoljno pa`nje. Pored toga, neki jezici su raspros-
tranjeni u vi{e dr`ava tako da jezik koji je slu`beni u jed-
noj, postaje manjinski u susednoj zemlji. Tako|e, u
okviru jednog jezika govori se vi{e dijalekata koji bi, u
smislu bogatstva razli~itosti, trebalo da imaju jednake
uslove za o~uvanje.

Evropsku povelju o regionalnim i manjinskim jezici-
ma Srbija, odnosno dr`avna zajednica Srbija i Crna Gora
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venija, Slova~ka, Srbija i Crna Gora, [panija, [vedska, [vaj-
carska, Ukrajina i Ujedinjeno Kraljevstvo Velike Britanije.



ratifikovala je 2005. godine, a u Skup{tini Srbije i Crne
Gore ubrzo nakon toga, usvojen je predlog mera i me-
hanizama kojima se {tite odre|eni manjinski jezici. Iz
Dokumenta koji je Ministarstvo za ljudska i manjinska
prava posle konsultacije sa resornim ministarstvima u
dr`avama ~lanicama uputilo parlamentu dr`avne zajed-
nice u vezi sa ratifikacijom Povelje vidi se da su se u Sr-
biji upravni organi odlu~ili da, u smislu Povelje, regio-
nalnim ili manjinskim jezicima smatraju: albanski,
bosanski, bugarski, ma|arski, romski, rumunski, rusin-
ski, slova~ki, ukrajinski i hrvatski jezik. U praksi to }e
zna~iti da ovi jezici moraju biti zastupljeni u javnom
`ivotu u op{tinama u kojima pripadnici nacionalnih ma-
njina ~ine 15% stanovni{tva ili ta prava ostvaruju na os-
novu ~lana 8. Zakona o za{titi prava i sloboda nacional-
nih manjina i ~lana 57. Povelje o ljudskim i manjinskim
pravima i gra|anskim slobodama kojima se garantuje os-
tvarivanje ste~enih prava. Pored slu`bene upotrebe jezi-
ka u lokalnim zajednicama }e se implementirati i sva
ostala prava koja su u vezi sa kori{}enjem jezika nacio-
nalnih manjina u obrazovanju, informisanju, prilikom
lokalnih i drugih izbora.

Okvirna konvencija za za{titu
nacionalnih manjina

Okvirnom konvencijom za za{titu nacionalnih ma-
njina utvr|ena su na~ela i principi, odnosno minimum
granica za{tite prava nacionalnih manjina koji bi dr`ave,
koje budu}nost grade u okviru evropskih integracionih
tokova, trebalo da obezbede pripadnicima nacionalnih
manjina. U tom smislu, odredbe Okvirne konvencije ni-
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su obavezuju}e za dr`ave potpisnice kojima je ostavljeno
diskreciono pravo da utvrde modalitete implementacije
njenih ciljeva. Uva`avaju}i specifi~ne okolnosti ne samo
u razli~itim evropskim regionima ve} i u svakoj dr`avi,
kao i ~injenicu da u okviru SE postoje dr`ave koje raz-
li~ito gledaju na odnos etni~ke ve}ine i manjine, Okvirna
konvencija utvr|uje na~ela i principe za{tite manjina
primerene na~elima evropske demokratije.

Konvencijom se ne jam~e konkretna prava pripadni-
ka nacionalnih manjina, ali se utvr|uju `eljene aktivnos-
ti i mere koje bi dr`ave trebalo da preduzimaju kako bi
stvorile uslove za za{titu i unapre|ivanje prava manjina.
Dr`ave prihvataju ove obaveze smatraju}i da „za{tita
nacionalnih manjina, te prava i slobode pripadnika ma-
njina predstavljaju sastavni deo me|unarodne za{tite
ljudskih prava...“ (~lan 1), kao i to da se za{tita manji-
na ostvaruje u okvirima „vladavine prava, po{tovanja
teritorijalne celovitosti i nacionalne suverenosti dr`ava“
(preambula). Ova poslednja konstatacija, iako na~elne
provincijencije, ~ini se va`nom posebno sa stanovi{ta
dr`ava, jer izra`ava obaveze manjina u pogledu odnosa
prema dr`avi i njenim institucijama. U ovom smislu je i
~lan 20. Okvirne konvencije koji od manjina tra`i da po-
{tuju nacionalno zakonodavstvo i prava drugih, posebno
kada pripadnici nacionalnih manjina ~ine ve}inu na delu
teritorije neke dr`ave.

Slede}e karakteristike Okvirne konvencije otvorile
su pristup definiciji nacionalne manjine i odnosu prema
kolektivnim pravima. Iako se u literaturi mogu na}i bro-
jne definicije pojma nacionalne manjine, Okvirna kon-
vencija ne operacionalizuje ni sa jednom od njih ve}
ostavlja mogu}nost pripadnicima manjina da se opredele
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da li `ele da se prema njima ophodne kao takvima ili ne
(~lan 3). Dakle, subjektivni izbor pojedinca povezan je
sa objektivnim kriterijumima relevantnim za njegov
identitet. S tim je u vezi odnos prema kolektivnim pra-
vima koja Okvirna konvencija ne pominje, ali formu-
lacijom da pripadnik nacionalne manjine prava ostvaruje
pojedina~no ili „u zajednici sa drugima“ otvorena je
mogu}nost da se pojedina prava mogu zajedni~ki odnos-
no grupno ostvarivati i realizovati.

Okvirna Konvencija preporu~uje dr`avama:

� Da se uzdr`avaju od nasilne asimilacije nacional-
nih manjina i da podsti~u uslove za odr`avanje
razvoja kulture i identiteta nacionalnih manjina
(~lan 5).

� Da stvaraju uslove za otvoren pristup medijima,
kori{}enje maternjeg jezika u privatnom i javnom
`ivotu, obrazovanje na jeziku manjina na svim
nivoima i delotvorno u~e{}e u ekonomskom,
socijalnom i kulturnom `ivotu i obavljanju javnih
poslova (~l. 10–15).

� Da se suzdr`avaju od preduzimanja mera koje za
cilj imaju promenu odnosa stanovni{tva u
podru~jima koja naseljavaju pripadnici nacional-
nih manjina (~lan 16). U tom smislu naro~ito se
misli na slu~ajeve prekrajanja postoje}ih jedinica
lokalne samouprave ili dr`avne uprave kojima se
umanjuju ste~ena ili postoje}a prava nacionalnih
manjina.

� Da pripadnicima manjina omogu}e autonomno,
uspostavljanje i odr`avanje slobodnih i mirolju-
bivih kontakta sa mati~nim dr`avama, a da sa
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svoje strane u cilju unapre|ivanja prava manjina
podsti~u i pristupaju sklapanju bilateralnih i mul-
tilateralnih ugovora, kao i da razvijaju preko-
grani~nu saradnju (~l. 17. i 18).

Implementaciju prava nacionalnih manjina sadr`a-
nih u Okvirnoj konvenciji u dr`avama potpisnicama pra-
ti Komitet ministara koji je u tu svrhu osnovao Save-
todavni komitet ~iji su ~lanovi ugledni stru~njaci u obla-
sti nacionalnih manjina. Savetodavni komitet, kao neza-
visno ekspertsko telo, prati implementaciju i ostvarivan-
je prava nacionalnih manjina u dr`avama potpisnicama
Konvencije ne samo preko izve{taja koje prila`u dr`ave
i nevladine organizacije (shadow report) ve} tra`i mi{-
ljenja, dodatna obja{njenja i planira i obavlja posete sa
ciljem utvr|ivanja stanja. Dr`avni izve{taji sadr`e infor-
macije o preduzetim merama sprovo|enja i afirmacije
na~ela Okvirne konvencije, kao i informacije o konkret-
nim aktivnostima koje se sprovode kroz relevantne za-
kone i politiku. Posebnu pa`nju u ovom procesu imaju
nevladine organizacije koje Savetodavnom komitetu do-
stavljaju alternativne izve{taje koji se razmatraju i
upore|uju sa dr`avnim izve{tajem kako bi se problemi
manjinskih zajednica {to objektivnije, preciznije i kom-
pletnije sagledali. Na osnovu analize dr`avnih podataka
i informacija dobijenih iz nezavisnih izvora, Savetodavni
komitet donosi mi{ljenje i prosle|uje ga Komitetu min-
istara.

Do sada Okvirnu konvenciju je potpisala ~etrdeset i
jedna dr`ava, a ratifikovalo ju je trideset sedam dr`ava.

Dr`avna zajednica Srbija i Crna Gora je podnela prvi
izve{taj o implementaciji Okvirne konvencije za za{titu
nacionalnih manjina, 16. oktobra 2003. godine, a mi{-
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ljenje o njemu Savetodavni komitet je usvojio na XVIII
sastanku, odr`anom 27. novembra 2003. godine.15 Mi{-
ljenje Savetodavnog komiteta bilo je pozitivno najvi{e
zahvaljuju}i usvajanju Zakona o za{titi prava i sloboda
nacionalnih manjina i Povelje o ljudskim i manjinskim
pravima i gra|anskim slobodama, ali uz niz ozbiljnih
preporuka koje bi trebalo ispuniti kako bi se predvi|ena
prava ostvarila.

Jedinice lokalne samouprave u Srbiji na osnovu Za-
kona o za{titi prava i sloboda nacionalnih manjina, Po-
velje o ljudskim i manjinskim pravima i gra|anskim slo-
bodama i naro~ito ~lana 28. Zakona o lokalnoj samo-
upravi, du`ne su da obezbede uslove za ostvarivanje prava
nacionalnih manjina pomenutim u Okvirnoj konvenciji.
U vezi sa radom saveta za me|unacionalne odnose to
zna~i da bi ~lanovi ovog tela trebalo da daju mi{ljenja u
vezi sa svakom odlukom skup{tine op{tine, koja se od-
nosi na prava nacionalnih manjina, odnosno kojom se do-
prinosi nacionalnoj ravnopravnosti, a, u slu~aju da se ona
naru{ava, i da pokrenu inicijativu za za{titu ovih prava.

Bilateralni ugovori o za{titi prava
nacionalnih manjina

Bilateralni ugovori o za{titi manjina jesu instrumen-
ti kojima dr`ave me|usobno ure|uju specifi~na pitanja u
vezi sa pravima i statusom nacionalnih manjina. Do
danas u regionima centralne i jugoisto~ne Evrope ugov-
ore su zaklju~ile: Ma|arska – sa svim svojim susedima;
Rumunija – pored Ma|arske i sa Ukrajinom i Srbijom i
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Crnom Gorom; Slovenija sa Hrvatskom, Ma|arskom i
Italijom, a Hrvatska pored Slovenije i sa Ma|arskom,
Italijom i Srbijom i Crnom Gorom; Poljska – sa
Litvanijom i Rusijom.

Srbija, odnosno dr`avna zajednica Srbija i Crna Go-
ra, pored pomenutih ugovora zaklju~enih sa Rumunijom,
Ma|arskom i Hrvatskom, postigla je i sa Makedonijom
sporazum o uzajamnoj za{titi nacionalnih manjina.

Preporuke Visokog komesara OEBS

Organizacija za bezbednost i saradnju u Evropi
(OEBS), od zavr{nog dokumenta sa sastanka iz Hel-
sinkija (1975), posve}uje pa`nju za{titi prava nacional-
nih manjina. Iako pitanja nacionalnih manjina nisu sa
jednakom pa`njom razmatrana na sastancima OSCE, a
uticaj ove organizacije nikada se nije direktno odnosio
na ova pitanja, izuzev u slu~ajevima kada su me|uetni~-
ke tenzije pretile da ugroze mir u Evropi, nesumnjiv je
doprinos koji su misije, institucije i dokumenti OSCE
ostvarili u vezi sa standardizacijom prava nacionalnih
manjina.

S tim u vezi OEBS je, nakon usvajanja Dokumenta
sa sastanka OEBS u Helsinkiju 1992. godine, ustanovio
Kancelariju Visokog komesara za nacionalne manjine.
Institucija Visokog komesara je trebalo da ima preven-
tivnu ulogu u situacijama koje bi za posledicu mogle
imati me|uetni~ke sukobe. Du`nosti Visokog kome-
sara, koji se regrutuje iz redova uglednih evropskih
diplomata i politi~ara, jesu da pravovremeno obezbedi
rano upozorenje, a, po potrebi, i ranu akciju sa ciljem
spre~avanja sukoba. U praksi to zna~i da Visoki kome-
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sar, odnosno njegova kancelarija, koja je ustanovljena u
Hagu, prikuplja i prima informacije o pitanjima na-
cionalnih manjina i ocenjuje u najranijoj fazi ulogu di-
rektno ume{anih strana, istoriju i prirodu konflikta i
preporu~uje mere za prevazila`enje takvih situacija koje
podrazumevaju i unapre|enje dijaloga, poverenja i sarad-
nje me|u sukobljenim stranama.

Nastoje}i da unapredi implementaciju prava nacio-
nalnih manjina Kancelarija Visokog komesara je pripre-
mila preporuke koje se odnose na prava na obrazovanje
(1996), slu`benu upotrebu jezika (1998) i delotvorno
u~e{}e u javnom `ivotu (1999). Iako preporuke nemaju
obavezuju}i karakter njihov zna~aj je veliki za imple-
mentaciju dostignutih standarda na nacionalnom,
regionalnom i lokalnom nivou. Naj~e{}e, ova prava pri-
padnici nacionalnih manjina ostvaruju u zajednici sa svo-
jim sunarodnicima u mestima i regijama koje prete`no
nastanjuju, a re|e u slu~ajevima kada su prostorno dis-
perzirani.

� Nastoje}i da obezbede ostvarivanje prava na
obrazovanje, preporukama se, pored ostalog, su-
geri{u mere koje bi trebalo preduzeti u lokalnim
zajednicama. U tom smislu, dr`ave bi trebalo da
stvore uslove koji }e omogu}iti ustanovama u koji-
ma su zastupljeni pripadnici nacionalnih manjina,
da na smislen na~in u~estvuju u razvoju i
sprovo|enju politike i programa koji se odnose na
obrazovanje manjina. U tom smislu, dr`ave bi tre-
balo da na regionalne i lokalne vlasti prenesu odgo-
varaju}a ovla{}enja u domenu obrazovanja manji-
na, i tako istovremeno olak{aju u~e{}e manjina u
procesu oblikovanja politike na regionalnom i/ili
lokalnom nivou. Pored toga, dr`ave bi trebalo da
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usvoje mere kojima bi podstakle uklju~ivanje
roditelja i njihovu mogu}nost izbora obrazovnog
sistema na lokalnom nivou, izme|u ostalog, i u ob-
lasti obrazovanja na jeziku manjine (Hag, 1996).

� Uloga lokalnih i regionalnih vlasti u procesu ost-
varivanja prava na slu`benu upotrebu jezika
tako|e je apostrofirana u Preporukama iz Osla iz
1998. godine: u podru~jima u kojima `ivi zna~ajan
broj pripadnika nacionalnih manjina i ukoliko za
to postoji o~igledan zahtev, organi vlasti su du`ni
da omogu}e isticanje lokalnih naziva, imena ulica i
drugih topografskih znakova i na jeziku nacionalne
manjine. Zatim, u regionima i u mestima gde `ivi
veliki broj pripadnika nacionalnih manjina i gde za
to postoji iskazana `elja, oni moraju imati pravo da
od regionalnih i/ili lokalnih vlasti i javnih ustano-
va dobijaju isprave i potvrde na slu`benom jeziku
ili jezicima dr`ave i na jezicima nacionalne man-
jine. Isto tako, regionalne i/ili lokalne vlasti i javne
ustanove moraju ~uvati odgovaraju}u doku-
mentaciju gra|ana i na jeziku nacionalne manjine.
Tako|e, pripadnici nacionalnih manjina moraju
imati odgovaraju}e mogu}nosti da koriste svoj jezik
u op{tenju sa organima uprave, posebno u regioni-
ma i mestima gde je iskazana takva `elja i gde `ive
u velikom broju, kao i da u podru~jima koja
prete`no ili u velikom broju nastanjuju pripadni-
ci nacionalnih manjina dr`ava mora da preduzme
mere kojima }e osigurati da izabrani ~lanovi re-
gionalnih i lokalnih dr`avnih organa mogu koristi-
ti i jezik nacionalne manjine prilikom rada u ta-
kvim telima.
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� U vezi sa delotvornim u~e{}em nacionalnih ma-
njina u javnom `ivotu jednaka pa`nja posve}ena
je u~e{}u manjina u ostvarivanju vlasti na central-
nom, regionalnom i lokalnom nivou. U tu svrhu
dr`ave, ali i lokalne vlasti, mogu doneti posebne
mere kojima se obezbe|uju garantovana mesta za
predstavnike nacionalnih manjina u predstavni~-
kim i izvr{nim telima, a mogu i izborni sistem da
prilagode tako da nacionalnim manjinama olak{a-
ju predstavljanje i uticaj.

Listom navedenih dokumenata koji predstavljaju
najzna~ajnije instrumente za{tite prava nacionalnih
manjina u Evropi, nisu iscrpene mogu}nosti unapre|e-
nja stanja u ovoj oblasti. Regionalne inicijative, me|u-
sobna saradnja dr`ava, regiona i lokalnih vlasti ustanovlja-
vaju standarde primerene konkretnim prilikama, a koji
za cilj mogu imati unapre|enje stanja i o~uvanje iden-
titeta manjinskih zajednica, prevazila`enje netrpeljivosti
ili preventivno deluju u situacijama etni~kih tenzija.

Temelj ustavno–pravne za{tite nacionalnih manjina
u Srbiji predstavljaju prava priznata:
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� Ustavnom poveljom dr`avne zajednice Srbija i
Crna Gora,

� Poveljom o ljudskim i manjinskim pravima i
gra|anskim slobodama,

� Ustavom Srbije,

� Zakonom o za{titi prava i sloboda nacionalnih
manjina,

� Zakon o lokalnoj samoupravi.

Ustavna povelja dr`avne zajednice
Srbija i Crna Gora

Ustavna povelja na~elno ure|uje ustavne garancije
za{tite prava nacionalnih manjina. U ~lanu 9.
nagla{ena je obaveza dr`ava ~lanica, Srbije i Crne
Gore, da „ure|uju, obezbe|uju i {tite ljudska i manjin-
ska prava i gra|anske slobode na svojoj teritoriji“, kao
i da se „dostignuti nivo ljudskih i manjinskih prava, in-
dividualnih i kolektivnih, i gra|anskih sloboda ne mo`e
smanjivati“.

Slede}im stavom istog ~lana utvr|uje se delokrug
nadle`nosti dr`avne zajednice Srbija i Crna Gora u od-
nosu na ostvarivanje ljudskih i manjinskih prava i gra-
|anskih sloboda: „Srbija i Crna Gora prati ostvarivanje
ljudskih i manjinskih prava i gra|anskih sloboda i obez-
be|uje njihovu za{titu, u slu~aju kada ta za{tita nije obez-
be|ena u dr`avama ~lanicama“.
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Povelja o ljudskim i manjinskim pravima i
gra|anskim slobodama

Ustav Srbije i Zakon o za{titi prava i
sloboda nacionalnih manjina

Definicija pojma nacionalna manjina i
ustavno– pravni pristup za{titi prava manjina

Povelja o ljudskim i manjinskim pravima i gra|an-
skim slobodama daleko detaljnije utvr|uje listu prava
koja su zajam~ena nacionalnim manjinama. Me|utim,
treba pomenuti to da je ve}ina prava priznatih ovom po-
veljom ve} bila priznata i Zakonom o za{titi prava i slo-
boda nacionalnih manjina koji joj je prethodio. Pove-
zanost ova dva dokumenta je o~igledna i neke ustavne
definicije iako se ne pominju na direktan na~in u Povelji
preuzete su iz teksta Zakona. U tom smislu Zakonom o
za{titi prava i sloboda nacionalnih manjina utvr|eno je
da se {tite identiteti manjinskih zajednica nezavisno od
njihovog broja i usvojen je otvoren pristup definisanja
manjinskih identiteta, odnosno Zakonom je omogu}eno
da se razli~ita shvatanja identiteta mogu u naj{irem smis-
lu svesti pod op{ti pojam nacionalne manjine: „nacional-
na manjina u smislu ovog zakona je svaka grupa dr`avl-
jana SR Jugoslavije koja je po brojnosti dovoljno reprezen-
tativna, iako predstavlja manjinu na teritoriji SR Ju-
goslavije, pripada nekoj od grupa stanovni{tva koje su u
dugotrajnoj i ~vrstoj vezi sa teritorijom SRJ i poseduju
obele`ja kao {to su jezik, kultura, nacionalna ili etni~ka
pripadnost, poreklo ili veroispovest, po kojima se razlikuju
od ve}ine stanovni{tva i ~iji se pripadnici odlikuju brigom
da zajedno odr`avaju svoj zajedni~ki identitet, uklju~uju}i
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kulturu, tradiciju, jezik ili religiju. Nacionalnom manji-
nom u smislu ovog zakona smatra}e se sve grupe dr`av-
ljana koje se nazivaju ili odre|uju kao narodi, nacionalne
i etni~ke zajednice, nacionalne i etni~ke grupe, nacional-
nosti i narodnosti, a ispunjavaju uslove iz stava 1. ovog
~lana“.16

Ustav Srbije je, u pogledu definicije nacionalne ma-
njine, prevazi|en, jer operacionalizuje s pojmom narod-
nosti koji je u stru~noj literaturi te{ko ome|iti i objasni-
ti, a u ustavnom odre|enju trebalo bi da se odnosi na
manjinske nacionalne i etni~ke zajednice.

Zabrana diskriminacije i mere afirmativne
akcije

Jedno od retkih mesta oko kojeg su svi bazi~ni do-
kumenti o za{titi manjinskih prava usagla{eni jeste
zabrana diskriminacije gra|ana po bilo kom osnovu, pa i
po osnovu rase, etni~kog porekla, nacionalne pripadnos-
ti, veroispovesti, jezika.17

Zakonom o za{titi prava i sloboda nacionalnih ma-
njina, a kasnije i Malom poveljom, u na{u ustavno-
pravnu praksu uveden je pojam afirmativne akcije,
odnosno pozitivne diskriminacije. Za razliku od Ustava
Srbije, ovi dokumenti priznaju mere afirmativne akcije
prema grupama ~iji je status nepovoljan ili su njihova
prava permanentno ugro`ena. Intencija zakonodavca da
manjinskim grupama, koje se nalaze u nepovoljnom
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prava i sloboda nacionalnih manjina, ~lan 3.



polo`aju, omogu}i povla{}ene uslove za prevazila`enje
takvog stanja, sadr`ana je u ~lanu 4. Zakona, ~iji naslov
je Mere za obezbe|enje ravnopravnosti.

Slobode nacionalnog opredeljivanja i
izra`avanja

U Zakonu o za{titi prava i sloboda nacionalnih ma-
njina, ~lan 5. stav 1, proklamovano je da niko ne sme
pretrpeti {tetu zbog svog nacionalnog opredeljenja i
izra`avanja nacionalne pripadnosti ili zbog uzdr`avanja
od takvog ~injenja.

Ustav Srbije u ~lanu 49. precizira da se gra|aninu
„jem~i sloboda izra`avanja nacionalne pripadnosti i kul-
ture...“. Iz ovih izvora Povelja o ljudskim i manjinskim
pravima i gra|anskim slobodama crpi argumentaciju
koja je po sadr`aju ispod sloboda i prava ve} definisanih
prethodno pomenutim dokumentima: „Jem~i se sloboda
izra`avanja nacionalne pripadnosti. Niko nije du`an da se
izja{njava o svojoj nacionalnoj pripadnosti“ (~lan 48).

U pogledu slobode opredeljenja i izra`avanja na-
cionalnog identiteta (pripadnosti) Zakon o za{titi prava
i sloboda nacionalnih manjina predvi|a i zabranu „regi-
stracije pripadnika nacionalnih manjina koja ih protivno
njihovoj volji obavezuje da se izjasne o svojoj nacionalnoj
pripadnosti“ (stav 2. ~lan 5), kao i zabranu „svake radnje
i mere nasilne asimilacije pripadnika nacionalnih manji-
na“ (stav 3 istog ~lana).

Saradnja manjina sa mati~nim dr`avama

^lan 6. Zakona o za{titi prava i sloboda nacionalnih
manjina jam~i pripadnicima nacionalnih manjina pravo

��� 88 ���



da „slobodno zasnivaju i odr`avaju miroljubive odnose“,
kako unutar dr`avne zajednice tako i sa sunarodnicima u
inostranstvu. Osnovi izvor ove formulacije je u ~lanu 17.
Okvirne konvencije za za{titu prava nacionalnih manji-
na, odakle je pomenuta formulacija preuzeta.

Du`nosti nacionalnih manjina

U Zakonu o za{titi prava i sloboda nacionalnih man-
jina obaveze nacionalnih manjina definisane su u smislu
po{tovanja ustavnog poretka, na~ela me|unarodnog
prava i javnog morala, {to bi u praksi trebalo da se od-
nosi na sve radnje usmerene ka nasilnom ru{enju ustav-
nog poretka, naru{avanju teritorijalne celokupnosti
zemlje, kr{enju zajam~enih prava ~oveka i gra|anina i
izazivanju nacionalne, rasne i verske netrpeljivosti i
mr`nje (~lan 7).

Ste~ena prava

^lan 8. Zakona o za{titi prava i sloboda nacionalnih
manjina uvodi u na{u ustavno-pravnu praksu institut
za{tite ste~enih prava, po kojem se pripadnicima na-
cionalnih manjina ne mogu ukinuti prava koja su im bila
priznata me|unarodnim ugovorima, koje je dr`ava do
tada potpisala, i va`e}im unutra{njo-pravnim propisima.

U Povelji o ljudskim i manjinskim pravima ovo op-
redeljenje je potvr|eno sli~nom formulacijom koja je
poja~ana prvim stavom ~lana 57. u kojem pi{e: „Do-
stignuti nivo ljudskih i manjinskih prava, individualnih i
kolektivnih, ne mo`e se smanjivati.“
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Kolektivna prava

Odeljak Zakona o za{titi prava i sloboda nacionalnih
manjina – „Prava na o~uvanje posebnosti“ sadr`i prava
koja su prete`no bila sadr`ana u ranijim ustavno-prav-
nim re{enjima, ali na kvalitetno druga~iji na~in. Naime,
iako se i na ovom mestu prava, kojima se ure|uje za{tita
osobenosti nacionalnih manjina, vezuju za pojedinca,
nesumnjivo je re~ o pravima koja se odnose na ma-
njinske zajednice. U vezi s tim treba pomenuti da je od-
nos prema kolektivnim pravima odre|en na po~etku
Zakona o za{titi prava i sloboda nacionalnih manjina, u
~lanu 1. kojim se izra`avaju njegovi osnovni ciljevi i ide-
je: „Ovim zakonom se reguli{e na~in ostvarivanja indivi-
dualnih i kolektivnih prava koja su Ustavom SRJ ili me-
|unarodnim ugovorima garantovana pripadnicima na-
cionalnih manjina“. I dalje, u stavu 2. istog ~lana: „Ovim
zakonom... uspostavljaju se instrumenti kojima se obezbe-
|uju i {tite posebna prava nacionalnih manjina na samo-
upravu u oblasti obrazovanja, upotrebe jezika, informi-
sanja i kulture...“.

U Povelji o ljudskim i manjinskim pravima i gra-
|anskim slobodama, ~lan 47, precizirano je da „pripadni-
ci nacionalnih manjina imaju individualna i kolektivna
prava, prava koja ostvaruju pojedina~no ili u zajednici s
drugima, u skladu sa zakonom i me|unarodnim standard-
ima“. Povelja pod kolektivnim pravima podrazumeva
„da pripadnici nacionalnih manjina, neposredno ili preko
svojih izabranih predstavnika, u~estvuju u procesu od-
lu~ivanja ili odlu~uju o pojedinim pitanjima koja su ve-
zana za njihovu kulturu, obrazovanje, informisanje i upo-
trebu jezika i pisma, u skladu sa zakonom“.
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Dakle, nesumnjivo je da se u praksu uvode dve kat-
egorije koje do tada nisu bile poznate u na{em pravnom
sistemu – kolektivna prava nacionalnih manjina i pravo
na samoupravu. Kolektivna prava koja se manjinama pri-
znaju u sferi kulturne autonomije nisu nikakva privilegi-
ja i ni{ta {to pripadnici ve}ine ve} ne ostvaruju. Re~ je o
univerzalnim pravima koja bi trebalo da su svima
zajam~ena i jednako dostupna.

Kulturna autonomija

Pravo na kulturnu autonomiju nacionalnih manjina
ure|eno je ~lanovima 9. do 17. Zakona o za{titi prava
nacionalnih manjina. Ova prava se odnose na za{titu
etnokulturnih osobenosti pripadnika nacionalnih manji-
na, odnosno na afirmaciju njihovih jezi~kih i kulturnih
prava.

U Povelji o ljudskim i manjinskim pravima i gra|an-
skim slobodama jasno je da je re~ o „pravima na o~uva-
nje posebnosti“, koja se odnose: na izra`avanje i javno
ispoljavanje nacionalne i etni~ke, kulturne i verske po-
sebnosti; na slobodnu upotrebu svog jezika i pisma; na
to da u sredinama sa zna~ajnom manjinskom popu-
lacijom dr`avni organi vode postupak i na jeziku na-
cionalne manjine koja ~ini zna~ajni deo populacije; na
{kolovanje na svom jeziku u dr`avnim ustanovama; na
to da sopstveno ime i prezime koriste na svom jeziku; na
potpuno i nepristrasno informisanje na svom jeziku, uk-
lju~uju}i pravo na izra`avanje, primanje, slanje i razme-
nu informacija i ideja.

Kulturna autonomija nacionalnih manjina u Zakonu
o manjinama po~iva na pravu pripadnika nacionalnih
manjina na slobodan izbor i kori{}enje vlastitog imena i
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imena svoje dece, kao i na upisivanje ovih li~nih imena u
javne isprave, slu`bene evidencije i zbirke li~nih podata-
ka – prema jeziku i pravopisu pripadnika nacionalne ma-
njine (~lan 9).

Slu`bena upotreba jezika i pisma

Zakonom o za{titi prava i sloboda nacionalnih ma-
njina predvi|eno je da pripadnici nacionalnih manjina
mogu slobodno, privatno i javno, upotrebljavati svoj je-
zik i pismo. U ~lanu 10. precizirano je kolektivno pravo
nacionalnih manjina da u jedinicama lokalne samoupra-
ve, u kojima su pripadnici odre|ene manjine tradicional-
no nastanjeni, u slu`benoj upotrebi mo`e biti i jezik na-
cionalne manjine. Slede}i stav istog ~lana Zakona oba-
vezuje jedinice lokalne samouprave u kojima `ivi vi{e od
15% manjinskog stanovni{tva da omogu}e ravnopravnu
upotrebu jezika nacionalne manjine u slu`benoj upotre-
bi – u upravnom i sudskom postupku, u komunikaciji
upravnih organa sa gra|anima, izdavanju punova`nih
li~nih isprava gra|anima na njihovom maternjem jeziku,
na glasa~kim listi}ima i u radu predstavni~kih tela.

Isti ~lan dalje utvr|uje na~in isticanja natpisa na je-
zicima manjina, a oslanja se na tada va`e}i Ustav SR Ju-
goslavije, po kojem su u slu`benoj upotrebi u organima
savezne administracije bili jezici nacionalnih manjina
koje su prema poslednjem popisu stanovni{tva ~inile 2%
ukupnog stanovni{tva zemlje. U skladu sa institucijom
ste~enih prava ista obaveza trebalo bi i ubudu}e da se
primenjuje.

U vezi sa ste~enim pravima, a s obzirom na izra`en
depopulacioni trend me|u stanovni{tvom tradicionalnih
manjina u Vojvodini, predvi|eno je da u jedinicama lo-
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kalne samouprave – u kojima je jezik nacionalne manjine
bio u upotrebi u trenutku kada je zakon usvajan, a u
ukupnom stanovni{tvu zajednice nisu imale 15% sta-
novni{tva, taj jezik ostane u slu`benoj upotrebi.

O~uvanje etnokulturnog identiteta

U Zakonu o za{titi prava i sloboda nacionalnih ma-
njina, ~lanom 12. je, kao neotu|ivo individualno i kolek-
tivno pravo nacionalnih manjina, utvr|eno pravo na iz-
ra`avanje, ~uvanje, negovanje, razvijanje, preno{enje i
javno ispoljavanje nacionalne i etni~ke, kulturne, verske
i jezi~ke posebnosti. Ostvarivanje ovih prava povereno
je manjinskim zajednicama koje mogu da osnivaju udru-
`enja, specijalizovane institucije i fondacije ~iji su ciljevi
rada posve}eni za{titi etnokulturnog identiteta manjina,
te dr`avi koja, u skladu sa mogu}nostima, u~estvuje u
finansiranju rada ovih institucija, ali i preko ustanova ~iji
je osniva~ (arhivi, institucije za za{titu spomenika kul-
ture, muzeji) omogu}uje predstavljanje kulturnoistori-
jskog nasle|a nacionalnih manjina. Uticaj manjina na
predstavljanje njihovih kultura i tradicije obezbe|en je
u~e{}em predstavnika nacionalnih saveta u procesu od-
lu~ivanja o predstavljanju nacionalnih manjina.

Pravo na obrazovanje na maternjem jeziku

Pravo na obrazovanje pripadnika svake zajednice na
svom maternjem jeziku spada u grupu prava koja ne-
dvosmisleno pripadaju manjinskoj zajednici. Individu-
alno pravo gra|anina na obrazovanje samo je osnova
kolektivnog prava koje proizlazi iz volje gra|ana da se
obrazuju na maternjem jeziku. Pomenuti ~lan 52. Po-
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velje o ljudskim i manjinskim pravima i gra|anskim slo-
bodama precizira da pripadnici nacionalnih manjina
imaju pravo na {kolovanje na svom jeziku u dr`avnim
ustanovama, kao i na osnivanje privatnih obrazovnih
ustanova na svim nivoima.

U Ustavu Srbije zajam~eno je pravo pripadnicima
naroda i narodnosti na obrazovanje na maternjem
jeziku.18

U Zakonu o za{titi prava i sloboda nacionalnih ma-
njina, u ~lanu 13, izri~ito se ka`e da: „pripadnici nacio-
nalnih manjina imaju pravo na vaspitanje i obrazovanje
na svom jeziku u institucijama pred{kolskog, osnovnog i
srednjeg vaspitanja i obrazovanja“, kao i da je dr`ava du`-
na da stvara uslove za organizovanje obrazovanja za pri-
padnike nacionalnih manjina ili da obezbedi dvojezi~nu
nastavu ili izu~avanje jezika nacionalne manjine sa ele-
mentima nacionalne istorije i kulture.

U slede}em stavu ovog ~lana upu}uje se na instituci-
ju pozitivne diskriminacije (~lan 4. istog Zakona), u tom
smislu da broj u~enika za koje se organizuje nastava na
maternjem jeziku „mo`e da bude manji od minimalnog
broja u~enika koji je zakonom propisan za obezbe|enje
odgovaraju}ih oblika nastave i obrazovanja“.

Pored obaveznog osnovno{kolskog obrazovanja,
nastava na jezicima nacionalnih manjina organizuje se i
na srednjo{kolskom i na visoko{kolskom nivou. Ove
vrste obrazovnih ustanova, u skladu sa Zakonom, mogu
osnivati organizacije nacionalnih manjina i privatna lica,
a u njihovom finansiranju mogu u~estvovati doma}e i
strane organizacije, fondacije i privatna lica, dok je dr-
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`ava obavezna da oslobodi da`bina finansijska sredstva
obezbe|ena iz donacija za ovu svrhu.19

Za potrebe obrazovanja na jezicima nacionalnih man-
jina {koluju se na odgovaraju}im visoko{kolskim
ustanovama na maternjem jeziku ili dvojezi~no, u~itelji i
vaspita~i, te nastavnici jezika nacionalnih manjina. U
okviru univerzitetskog obrazovanja koje organizuje
dr`ava, na pojedinim fakultetima formiraju se lektorati na
jezicima nacionalnih manjina koji bi trebalo da doprinesu
tome da studenti – pripadnici nacionalnih manjina, ovla-
daju stru~nom terminologijom na maternjem jeziku.20

Zakon je propisao da predstavnici nacionalnih saveta
nacionalnih manjina, kao tela samouprave, u~estvuju u
izradi nastavnih planova za sve nivoe i oblike nastave
nacionalnih manjina, kao i to da se diplome ste~ene u
inostranstvu, odnosno u mati~nim dr`avama nacionalnih
manjina, priznaju uz odgovaraju}u zakonsku proceduru.

Korak ka integrativnoj multietni~nosti zakonodavac
je u~inio propisuju}i obavezu pripadnika nacionalnih
manjina da u~e srpski jezik, kao i poslednjim stavom
~lana 13, – u kojem se utvr|uje po`eljni model obrazo-
vanja u multietni~kom i multikulturnom dru{tvu. Ovaj
~lan glasi: „Plan i program rada u obrazovnim ustanova-
ma i {kolama sa nastavom na srpskom jeziku, sa ciljem
pospe{ivanja tolerancije prema nacionalnim manjinama,
treba da sadr`i gradivo koje sadr`i saznanja o istoriji, kul-
turi i polo`aju nacionalnih manjina, te druge sadr`aje koji
pospe{uju me|usobnu toleranciju i su`ivot. Na teritorija-
ma gde je jezik nacionalne manjine u slu`benoj upotrebi,
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plan i program u obrazovnim ustanovama i {kolama sa
srpskim nastavnim jezikom treba da sadr`e mogu}nost
u~enja jezika nacionalne manjine.“

Pravo na informisanje na maternjem jeziku

^lanom 17. Zakona predvi|eno je da manjine imaju
pravo na potpuno i nepristrasno obave{tavanje na svom
jeziku, koje podrazumeva i pravo na izra`avanje, prima-
nje, slanje i razmenu informacija i ideja preko {tampe i
drugih sredstava informisanja.

Pored toga {to manjine samostalno mogu da osniva-
ju svoje medije, Zakon predvi|a obavezu dr`ave da u
programima radija, televizije i javnog servisa obezbedi
informativne, kulturne i obrazovne sadr`aje na jeziku
nacionalnih manjina.

Ustav Srbije se ne bavi u pojedinostima problemom
informisanja na jeziku nacionalnih manjina, ve} ~lanom
46. gra|anima na~elno jam~i slobodu {tampe i drugih
vidova javnog informisanja.

U Povelji o ljudskim i manjinskim pravima i gra|an-
skim slobodama manjinama je priznato pravo na pot-
puno i nepristrasno informisanje na maternjem jeziku.

Upotreba nacionalnih simbola

U Povelji o ljudskim i manjinskim pravima i gra|an-
skim slobodama izra`eno je pravo pripadnika nacional-
nih manjina da upotrebljavaju svoje simbole na javnim
mestima.

U Ustavu Srbije se ne propisuje na~in upotrebe sim-
bola nacionalnih manjina, ali je u Zakonu o za{titi prava
i sloboda nacionalnih manjina priznato pripadnicima
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nacionalnih manjina pravo na izbor i upotrebu nacional-
nih simbola i znamenja koja ne smeju biti identi~na sim-
bolima ili znamenjima drugih, odnosno njihovih ma-
ti~nih dr`ava. Zakonom je predvi|eno da se uz simbole
i znamenja nacionalnih manjina, koji se mogu isticati
tokom dr`avnih praznika i praznika nacionalnih manji-
na na javnim mestima i ustanovama sa javnim ovla{}enji-
ma – u mestima u kojima je jezik nacionalne manjine u
slu`benoj upotrebi, obavezno isti~u znamenja i simboli
dr`ave ~lanice.

Delotvorno u~e{}e predstavnika nacionalnih
manjina u odlu~ivanju o pitanjima
posebnosti u vlasti i u upravi

Temeljni oslonac delotvornog u~e{}a nacionalnih
manjina u odlu~ivanju o za{titi njihovih posebnosti jeste
pravo na samoupravu, koje se ostvaruje preko instituci-
ja nacionalnih saveta nacionalnih manjina.21 Nacionalni
saveti se formiraju radi ostvarivanja prava na samoupra-
vu u oblasti upotrebe jezika i pisma, obrazovanja, in-
formisanja i kulture, i kao takvi u~estvuju u procesu
odlu~ivanja ili odlu~uju o pitanjima iz tih oblasti i osni-
vaju odgovaraju}e ustanove.

Organi dr`ave ili teritorijalne i lokalne samouprave
du`ni su, kada donose odluke u vezi sa pomenutim
pitanjima, da zatra`e mi{ljenje nacionalnog saveta odre-
|ene nacionalne manjine. Tako|e, deo poslova u vezi sa
pomenutim delatnostima mo`e se poveriti nacionalnim
savetima nacionalnih manjina, a dr`ava obezbe|uje sred-
stva za ostvarivanje ovih delatnosti.

21 ^lan 19. Zakona o za{titi prava i sloboda nacionalnih manji-
na.



Delotvorno u~e{}e manjina u politi~kom `ivotu
ostvaruje se u jedinicama lokalne samouprave u kojima
nacionalne manjine imaju zna~ajniji udeo u ukupnom
stanovni{tvu. U ovim op{tinama pripadnici nacionalnih
manjina u skladu sa op{tim pravilima koja va`e prilikom
izbora za odbornike u jedinicima lokalne samouprave,
mogu da isti~u kandidate i liste kandidata i da biraju
svoje predstavnike u op{tinske skup{tine. Posredno, pri-
padnici nacionalnih manjina u politi~kom `ivotu op{tina
u~estvuju i kao odbornici izabrani sa lista ostalih poli-
ti~kih partija.

Na izborima za odbornike u Skup{tini AP Vojvodi-
ne, koji su odr`ani u septembru 2004. godine, prvi put
su na nekim izborima u Srbiji primenjene mere afirma-
tivne akcije prema politi~kim partijama nacionalnih ma-
njina. Naime, izbori su odr`ani po kombinovanom
izbornom sistemu, bez cenzusa za politi~ke partije na-
cionalnih manjina, a za njih je smanjen i broj potpisa
koje je potrebno prilo`iti uz izbornu listu sa 6.000 na
3.000. Me|utim, uspeh na izborima su ostvarili samo
pripadnici ma|arske nacionalne manjine ~ije politi~ke
partije su osvojile {est odborni~kih mesta sa propor-
cionalne i pet sa ve}inske liste.

Prava nacionalnih manjina u
lokalnim samoupravama

Zakonom o lokalnoj samoupravi22 predvi|eno je da
jedinice lokalne samouprave, me|u svojim izvornim
nadle`nostima, imaju i obavezu da se staraju „o za{titi i
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ostvarivanju li~nih i kolektivnih prava nacionalnih man-
jina i etni~kih grupa“ (~lan 18, ta~ka 28) i da „utvr|uju
jezike i pisma nacionalnih manjina koji su u slu`benoj
upotrebi na teritoriji op{tine“ (~lan 18, ta~ka 29).

U praksi to zna~i da se nadle`nosti jedinica lokalne
samouprave u vezi sa pravima nacionalnih manjina
odnose na osnivanje i rad ustanova i organizacija u ob-
lasti obrazovanja, za{tite kulturnih dobara, rada bibliote-
ka, muzeja i drugih ustanova kulture, obezbe|enja
javnog informisanja, uvo|enja jezika i pisma nacionalnih
manjina u javnu komunikaciju i drugo.

Ovako formulisane izvorne nadle`nosti op{tina po-
drazumevaju da jedinice lokalne samouprave u Srbiji
moraju da obezbede sprovo|enje i za{titu prava na-
cionalnih manjina garantovanih ustavno-pravnim siste-
mom zemlje. U praksi to zna~i da bi jedinice lokalne
samouprave trebalo da obezbede uslove za sprovo|enje
za{tite prava i za o~uvanje i unapre|enje identiteta na-
cionalnih manjina koje su nastanjene na njenoj teritoriji.
Iako je bazi~nim zakonom u ovoj oblasti – Zakonom o
za{titi prava i sloboda nacionalnih manjina predvi|eno
da se {tite identiteti manjinskih zajednica i da kriterijum
brojnosti u vezi sa tim nema presudan zna~aj u ostvari-
vanju prava, u praksi postoje odgovaraju}i broj~ani kri-
terijumi na osnovu kojih su jedinice lokalne samouprave
du`ne da preduzmu aktivnosti u vezi sa svojim izvornim
nadle`nostima.

Zakon o za{titi prava nacionalnih manjina utvr|uje
obavezu op{tina u kojima `ivi 15% stanovni{tva koje
pripada jednoj nacionalnoj manjini da uvedu u slu`benu
upotrebu jezik te manjine. Zakonom o osnovnoj {koli
tako|e su propisani uslovi u pogledu broja u~enika za
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koje se organizuje neki od vidova nastave na jezicima
nacionalnih manjina.

Pravo na slu`benu upotrebu jezika jedno je od ele-
mentarnih prava koje nacionalne manjine ostvaruju u
vezi sa o~uvanjem svog identiteta. Problemi u vezi sa im-
plementacijom prava manjina na slu`benu upotrebu
jezika lako su uo~ljivi, i po pravilu, izazivaju tenzije i
poreme}aj me|unacionalnih odnosa. Ostvarivanje ovog
prava povereno je jedinicama lokalne samouprave kao
njihova izvorna nadle`nost.

Slu`bena upotreba jezika je precizirana Zakonom o
slu`benoj upotrebi jezika i pisma Republike Srbije: „Na
podru~jima Republike Srbije na kojima `ive pripadnici
narodnosti u slu`benoj upotrebi su istovremeno sa srpskim
jezikom i jezici i pisma narodnosti, na na~in utvr|en ovim
zakonom“, a u AP Vojvodini i statutom autonomne po-
krajine kojim se pokrajinski organi obavezuju da “obez-
be|uju slu`benu upotrebu istovremeno sa srpskohrvatskim
jezikom i ma|arskog, slova~kog, rumunskog i rusinskog
jezika i njihovih pisama i jezika i pisma drugih narodnos-
ti, na na~in utvr|en zakonom“.23

Jedinicama lokalne samouprave je ostavljena
mogu}nost da, u mestima gde su nacionalne manjine
dominantne u populacionoj strukturi, statutom reguli{u
upotrebu jezika narodnosti.

U skladu sa odredbama Ustava i Zakona, kada je u
slu`benoj upotrebi jezik nacionalne manjine, tekst na
ovom jeziku ispisuje se ispod teksta na srpskom jeziku
ili desno od njega, istim oblikom i veli~inom slova.
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^lanom 7. Zakona o slu`benoj upotrebi jezika i pi-
sma odre|eno je da se geografski nazivi i vlastita imena
u javnim natpisima ne mogu zamenjivati drugim nazivi-
ma, te se moraju ispisivati na jeziku manjina, u skladu sa
pravopisom tog jezika.

^lanom 12. Zakona utvr|eno je da se prvostepeni
upravni, krivi~ni, parni~ni ili drugi postupak vodi na srp-
skom jeziku, ali se mo`e voditi i na jeziku manjine koji
je u slu`benoj upotrebi. Ukoliko je institucija koja vodi
postupak nadle`na za vi{e nacionalno heterogenih
op{tina, postupak se mo`e voditi na maternjim jezicima
za pripadnike manjina koji imaju stalno prebivali{te na
teritoriji op{tine.

Na podru~jima na kojima jezici manjina nisu u slu`-
benoj upotrebi ustanove, koje su nadle`ne za vo|enje
postupaka, du`ne su da pripadnicima manjina dozvole
upotrebu maternjeg jezika i pisma, da mogu na tom
jeziku podnositi molbe, pritu`be, podneske i predloge,
te da im se na tom jeziku dostavljaju sudski i drugi
upravni spisi.

U op{tinama u kojima su jezici manjina u slu`benoj
upotrebi, na zahtev pripadnika manjine, izdaju se na
maternjem jeziku svedo~anstva o ste~enom obrazova-
nju, kao i druge javne isprave. U ovim op{tinama pro-
pisana evidencija se vodi i na jezicima manjina, a obrasci
se {tampaju dvojezi~no, na srpskom jeziku i na jeziku
manjine koji je u slu`benoj upotrebi (~lan 18).

Zna~ajan napredak u normativnom i fakti~kom smi-
slu predstavlja Odluka Skup{tine Autonomne Pokrajine
Vojvodine o bli`em ure|ivanju pojedinih pitanja slu`-
bene upotrebe jezika i pisma nacionalnih manjina na te-
ritoriji AP Vojvodine, koja je doneta 15. maja 2003. go-
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dine. Odlukom se preciznije ure|uju pojedina pitanja iz
oblasti slu`bene upotrebe jezika i pisama nacionalnih
manjina na teritoriji AP Vojvodine: na~in ostvarivanja
ravnopravne slu`bene upotrebe jezika i pisama nacional-
nih manjina u radu organa Pokrajine, organa i organiza-
cija jedinica lokalne samouprave, u organizacionim je-
dinicama organa dr`avne uprave, javnih preduze}a,
ustanova i slu`bi osnovanih za celu teritoriju Republike
Srbije, a ~ije se sedi{te nalazi na teritoriji Pokrajine;
pravo na izbor i upotrebu li~nog imena pripadnika na-
cionalnih manjina, kao i na izdavanje javnih isprava i
drugih isprava koje su od interesa za ostvarivanje za-
konom utvr|enih prava gra|ana; upotreba jezika u ob-
lasti privrede i usluga, ispisivanje naziva mesta, drugih
geografskih naziva, naziva trgova i ulica, naziva organa,
organizacija i firmi, objavljivanje javnih poziva, oba-
ve{tenja i upozorenja za javnost, kao i ispisivanje drugih
javnih natpisa; uslovi za uvo|enje ravnopravne upotrebe
jezika i pisama nacionalnih manjina u jedinicama lokalne
samouprave; podno{enje Skup{tini AP Vojvodine
izve{taja o ostvarivanju prava na slu`benu upotrebu jezi-
ka i pisama nacionalnih manjina i drugo.

Skup{tina AP Vojvodine donela je i Odluku o
vi{ejezi~nim obrascima izvoda iz mati~nih knjiga i o na-
~inu upisa u iste,24 na osnovu koje se obrasci za upis u
mati~ne knjige {tampaju dvojezi~no – na srpskom jeziku
i na jezicima nacionalnih manjina. U mati~ne knjige se
tekst na jeziku nacionalne manjine upisuje u obrazac
ispod teksta na srpskom, a izvodi iz mati~nih knjiga
izdaju se dvojezi~no.
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Obaveze jedinica lokalne samouprave u vezi sa ostva-
rivanjem prava na slu`benu upotrebu jezika nacionalnih
manjina predvi|ene su i ~lanom 60. stav 6. Zakona o
izboru narodnih poslanika, kojim je utvr|eno da se u
„op{tinama gde su u slu`benoj upotrebi jezici nacional-
nih manjina glasa~ki listi}i {tampaju i na tim jezicima“, a
obaveza izbornih organa jeste to da u tim op{tinama
zapisnike o radu bira~kih odbora tako|e {tampaju na
manjinskim jezicima. Najzad, ~lanom 100. istog zakona
ovla{}en je nadzorni odbor za izbornu kampanju da pred
nadle`nim dr`avnim organima inicira pokretanje pos-
tupka protiv lica koja su tokom izborne kampanje svo-
jim pona{anjem pozivala na nasilje ili {irenje nacionalne
ili verske mr`nje.

U vezi sa ovim nadle`nostima jedinica lokalne
samouprave trebalo bi pomenuti to da se one razli~ito
ostvaruju u razli~itim podru~jima Srbije. Visoki standar-
di ostvareni su u Vojvodini, u ~ijim jedinicama lokalne
samouprave pojedina prava, koja su uslovljena
broj~anim potencijalom manjina, se ostvaruju bez obzi-
ra na to {to su pojedine manjinske zajednice demografs-
ki ispod zakonom propisanog minimuma.

Jezici i pisma koji su pored srpskog jezika i
}irili~nog pisma u slu`benoj upotrebi u

lokalnim samoupravama u AP Vojvodini
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1. Ada ma|arski

2. Alibunar rumunski i slova~ki

3. Apatin ma|arski i slova~ki

4. Ba~ ma|arski i slova~ki
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5. Ba~ka Palanka slova~ki

6. Ba~ka Topola ma|arski, rusinski i slova~ki

7. Ba~ki Petrovac slova~ki 

8. Bela Crkva ma|arski, rumunski, ~e{ki

9. Beo~in slova~ki

10. Be~ej ma|arski

11. Vrbas ma|arski i rusinski

12. Vr{ac rumunski i ma|arski

13. @abalj rusinski

14. @iti{te ma|arski, rumunski

15. Zrenjanin ma|arski, rumunski, slova~ki

16. Kanji`a ma|arski

17. Kikinda ma|arski

18. Kova~ica slova~ki, ma|arski, rumunski

19. Kovin ma|arski, rumunski

20. Kula rusinski, ma|arski

21. Mali I|o{ ma|arski

22. Nova Crnja ma|arski

23. Novi Be~ej ma|arski

24. Novi Kne`evac ma|arski

25. Novi Sad (grad) ma|arski, slova~ki, rusinski

26. Od`aci ma|arski, slova~ki

27. Plandi{te ma|arski, slova~ki, rumunski

28. Senta ma|arski

29. Se~anj ma|arski, rumunski

30. Sombor ma|arski



U drugim podru~jima Srbije postoje problemi u vezi
sa ostvarivanjem prava nacionalnih manjina. U sand`a~-
kim op{tinama sporo i uz velike otpore ve}inskog naro-
da i njegovih tradicionalnih institucija ostvaruju se
zakonom garantovana prava na slu`benu upotrebu jezi-
ka i pisma, obrazovanje, za{titu kulturnih dobara. Ova
napetost je vidljiva u ~injenici da su op{tine Novi Pazar,
Tutin i Sjenica, u kojima lokalnu vlast ostvaruju bo{nja~-
ke politi~ke partije donele odluke o slu`benoj upotrebi
bosanskog jezika, ali da to jo{ nisu u~inile op{tine Pri-
jepolje i Priboj koje bi, ukoliko bi striktno po{tovale Za-
kon o za{titi prava i sloboda nacionalnih manjina, Zakon
o slu`benoj upotrebi jezika i pisma i Zakon o lokalnoj
samoupravi, to trebalo da u~ine.

U vezi sa ostvarivanjem prava na obrazovanje na
jeziku nacionalnih manjina jedinice lokalne samouprave
imaju zna~ajna ovla{}enja koja proisti~u iz Zakona o
osnovama obrazovanja i vaspitanja.25 Pored op{tih od-
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31. Srbobran ma|arski

32. Stara Pazova slova~ki

33. Subotica ma|arski, hrvatski

34. Temerin ma|arski

35. Titel ma|arski

36. ^oka ma|arski

37. [id slova~ki, rusinski

25 Zakon je objavljen u „Slu`benom glasniku RS“, br. 62/2003 i
64/2003), a stupio je na snagu 25. maja 2003. godine. Zakon
o izmenama i dopunama Zakona o osnovama sistema obra-
zovanja i vaspitanja objavljen je u „Slu`benom glasniku RS“,
br. 58/04 i 62/04 od 28. maja 2004. godine, a stupio je na
snagu 5. juna 2004. godine.



redbi o jednakoj dostupnosti obrazovanja za sve gra-
|ane, razvijanju kulture i tradicije nacionalnih manjina,
zabrane diskriminacije u~enika na osnovu rasne, na-
cionalne ili etni~ke pripadnosti, prava nacionalnih ma-
njina da nastavu delimi~no ili u potpunosti poha|aju na
maternjem jeziku i prava nacionalnih saveta nacionalnih
manjina da predlo`e jednog kandidata za Nacionalni
prosvetni savet predvi|ene su i konkretne nadle`nosti i
obaveze lokalnih samouprava u vezi sa obrazovanjem u
lokalnoj zajednici. Jedinica lokalne samouprave mo`e da
osnuje pred{kolsku, osnovno{kolsku i srednjo{kolsku
ustanovu, kao i da aktom o mre`i ustanova planira broj
i prostorni raspored ustanova. Akt o mre`i de~ijih vrti}a
i osnovnih {kola donosi skup{tina op{tine na osnovu
kriterijuma koje propisuje Vlada, a saglasnost na akt o
mre`i osnovnih {kola daje Ministarstvo prosvete i sporta
Vlade Republike Srbije. Pored toga lokalna samouprava
mo`e uz saglasnost Ministarstva da organizuje da obra-
zovna ustanova obavlja delatnost u izdvojenom odeljen-
ju van svog sedi{ta.

U vezi sa ostvarivanjem prava nacionalnih manjina
na obrazovanje na maternjem jeziku va`na je nadle`nost
jedinica lokalne samouprave u vezi sa imenovanjem i
razre{enjem organa upravljanja obrazovne ustanove u
kojem tre}inu ~lanova predla`e jedinica lokalne samo-
uprave.

Najzad, jedinica lokalne samouprave je du`na da
u~estvuje u finansiranju delatnosti ustanova ~iji je osni-
va~.

Razvijen sistem obrazovanja na jezicima nacionalnih
manjina ostvaruje se u AP Vojvodini gde se ovaj vid nas-
tave, u skladu sa zakonom propisanim uslovima, orga-
nizuje u potpunosti na jeziku nacionalne manjine, dvo-
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jezi~no i kroz poha|anje predmeta Maternji jezik sa ele-
mentima nacionalne kulture. U osam osnovnih {kola na-
stava se organizuje isklju~ivo na ma|arskom, na slo-
va~kom u pet, na rumunskom u ~etiri i na rusinskom u
jednoj. U jo{ 92 osnovne {kole (27%) nastava se orga-
nizuje dvojezi~no, a u {est {kola trojezi~no – na srpskom
i na jezicima nacionalnih manjina.

Nastava na jezicima nacionalnih manjina u srednjim
{kolama se organizuje na osnovu Zakona o srednjoj
{koli i Zakona o osnovama sistema vaspitanja i obrazo-
vanja po kojem se ovaj vid nastave organizuje ako se za
to izjasni najmanje 15 u~enika u odeljenju prvog razre-
da. U AP Vojvodini ovo pravo se mo`e priznati i za
manji broj u~enika ukoliko se dobije saglasnost pokra-
jinskog sekretara za obrazovanje i kulturu. U vojvo-
|anskim srednjim {kolama nastava se organizuje i na
ma|arskom, slova~kom, rumunskom i rusinskom. Na
jezicima nacionalnih manjina nastava se organizuje u 17
jedinica lokalne samouprave, odnosnu u 39 srednjih {ko-
la od kojih je 14 gimnazija, 24 stru~ne i jedna umetni~ka
{kola.

Me|utim, u pojedinim podru~jima Srbije i vi{e je-
dinica lokalne samouprave ne sprovode se zakonom
propisane mere za{tite kolektivnih prava nacionalnih
manjina. Razlozi takvog stanja su razli~iti. U nekim
op{tinama ne postoji interesovanje gra|ana pripadnika
nacionalnih manjina da koriste neka od prava koja im
pripadaju. Ne udubljuju}i se u razloge i motive pripad-
nika nacionalnih manjina da ne ostvaruju neka od kolek-
tivnih prava treba konstatovati da je to legitimno uko-
liko je odluka doneta slobodnom voljom bez uticaja i
pritisaka lokalne ve}ine na nju. U drugim op{tinama
postoje otpori ve}ine da priznaju prava pripadnicima
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nacionalnih manjina jer takve tendencije smatraju dezin-
tegrativnim kako u pogledu jedinstva {ire dru{tvene
zajednice, tako i u odnosu na srpski nacionalni korpus.

U takvim lokalnim samoupravama nedostaju pro-
grami edukacije gra|ana o vrednostima integrativnog
multikulturalizma i svakako znanja op{tinskih vlasti o
upravljanju u multietni~kim sredinama. Najzad, striktna
primena zakona u pojedinim podru~jima mogla bi da
uslovi i pogor{anje me|uetni~kih odnosa i da destabi-
lizuje prilike u regionu. U takvim slu~ajevima neophod-
no je preduzeti aktivnosti u vezi sa senzibilizacijom gra-
|ana za prevazila`enje postoje}ih animoziteta i suo~a-
vanjem sa doga|ajima iz pro{losti.

Dakle, u jedinicama lokalne samouprave, prema pos-
toje}im zakonima, nacionalne manjine bi trebalo da ost-
varuju ve}inu prava koja se odnose na njihovu kulturnu
autonomiju – obrazovanje, informisanje, upotrebu ma-
ternjeg jezika u javnoj komunikaciji, za{titu i unapre-
|enje kulturnog identiteta. O nekim od ovih prava je-
dinice lokalne samouprave samostalno odlu~uju i stoga
je sine qua non ostvarivanja prava manjina i osnova raz-
voja lokalne demokratije, prepoznavanje interesa lo-
kalne zajednice, uklju~ivanje nacionalnih manjina kao
zajednice u taj proces. Razvijanje mehanizama da lo-
kalna manjina delotvorno u~estvuje u definisanju svojih
potreba i da uti~e na njihovo ostvarivanje slede}i je
korak ka uspostavljanju kako ostvarivanja priznatih
prava, tako i postizanja stabilnih me|uetni~kih odnosa.
Upravo stoga ne bi trebalo da se pojavljuju primeri lo{e
prakse u onim segmentima za{tite manjinskih prava koje
bi jedinice lokalne samouprave trebalo da implementira-
ju u okviru svojih izvornih, dakle direktnih, nadle`nosti.
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S tim u vezi trebalo bi pomenuti jo{ nekoliko ~lano-
va Zakona o lokalnoj samoupravi koji ostavljaju op{tina-
ma dovoljno prostora za ure|ivanje pitanja u ovoj ob-
lasti, ali i predvi|aju odre|ene korektivne mehanizme u
smislu mogu}e povrede prava u vezi sa nacionalnom ili
verskom ravnopravno{}u. Jedinice lokalne samouprave
samostalno, ali uz saglasnost nadle`nog organa dr`avne
uprave, donose statute i druga akta kojima se utvr|uju
simboli, praznici, nazivi ulica, trgova i delova naseljenih
mesta, a ako sadr`ina odredbi statuta ili drugih pomenu-
tih akata ne odgovara istorijskim ili stvarnim ~injenica-
ma, ili ako se njima povre|uju nacionalna i verska ose-
}anja, ministarstvo za lokalnu samoupravu du`no je da
se u roku od 30 dana po prijemu statuta ili dokumenta
saglasi sa njim ili da to ne u~ini.26

Dalje, na osnovu Zakona o lokalnoj samoupravi,
svim gra|anima, pa i nacionalnim manjinama, omogu-
}eno je da za{titu i ostvarivanje svojih prava iniciraju
neposrednim gra|anskim anga`ovanjem, kroz „gra|an-
sku inicijativu, zbor gra|ana i referendum“ (~lan 65).

Tako|e, ~lanom 126. Zakona predvi|eno je u jedini-
cama lokalne samouprave osnivanje gra|anskog branio-
ca, ombudsmana, ~ija je funkcija da „{titi individualna i
kolektivna prava i interese gra|ana, tako {to vr{i op{tu
kontrolu rada uprave i javnih slu`bi“ (~lan 126).

Institucija ombudsmana u Srbije ustanovljena je
Zakonom o za{titniku gra|ana, a implementirana osni-
vanjem ombudsmana u Vojvodini. Prema Zakonu o za-
{titniku gra|ana ova institucija je definisana kao „neza-
visan dr`avni organ koji {titi prava gra|ana i kontroli{e
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rad organa dr`avne uprave...“. U vezi sa tim, a naro~ito
u vezi sa radom op{tinskih odbora za me|unacionalne
odnose va`no je pomenuti da me|u organizacijom i
strukturom rada republi~kog za{titnika gra|ana zna~aj-
no mesto zauzimaju poslovi u vezi sa za{titom prava
nacionalnih manjina. Pored toga treba pomenuti da je u
skladu sa Poveljom o ljudskim i manjinskim pravima i
gra|anskim slobodama Skup{tina AP Vojvodine 23.
decembra 2004. godine ustanovila pokrajinskog om-
budsmana koji se pored ostalog bavi i pravima nacional-
nih manjina.

Najzad, na osnovu ~lana 12. ovog zakona o lokalnoj
samoupravi jedinice lokalnih samouprava se mogu
udru`ivati radi ostvarivanja planova i programa razvoja,
kao i ostvarivanja drugih potreba od zajedni~kog intere-
sa, a omogu}eno im je da osnivaju svoja udru`enja, sa-
ra|uju sa jedinicama lokanih samouprava u drugim dr-
`avama i udru`uju se u me|unarodne organizacije.

Prema ~lanu 118 Zakona o lokalnoj samoupravi, u
slu`benim prostorijama jedinica lokalne samouprave
mogu se isticati samo dr`avni simboli i simboli jedinice
lokalne samouprave. Me|utim, prema Zakonu o za{titi
prava i sloboda nacionalnih manjina, koji bi trebalo da je
u pravnom sistemu dr`ave „stariji“ odnosno ve}e snage,
s obzirom na to da ga je izglasao nekada{nji savezni par-
lament, predvi|eno je u ~lanu 16. da se „simboli i zna-
menja nacionalnih manjina mogu slu`beno isticati
tokom dr`avnih praznika i praznika nacionalne manjine
na zgradama i u prostorijama lokalnih i organizacija sa
javnim ovla{}enjima u podru~jima u kojima je jezik na-
cionalne manjine u slu`benoj upotrebi“. Svojevremeno
je Ministarstvo za ljudska prava i prava nacionalnih ma-
njina podnelo ustavnu `albu Ustavnom sudu da se ove
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odredbe usaglase, ali nije poznato da li je Ustavni sud
uop{te o tome odlu~ivao.

Najzad, Zakon o za{titi prava i sloboda nacionalnih
manjina sadr`i ~lan koji obavezuje organe vlasti, pa tako
i jedinice lokalne samouprave, da donose propise i poje-
dina~na pravna akta i da preduzimaju mera radi posti-
zanja pune i efektivne ravnopravnosti izme|u pripadni-
ka nacionalnih manjina i pripadnika ve}inske nacije.
Posebno je nagla{eno da se ove mere preduzimaju u vezi
sa popravljanjem polo`aja lica koja pripadaju romskoj
nacionalnoj manjini. U vezi sa preduzimanjem ovih
mera jedinice lokalne samouprave }e biti u prilici da
kreiraju lokalnu politiku koja bi trebalo da obezbedi
posebne uslove za razvoj pojedinih nacionalnih zajedni-
ca. U vezi sa tim mogu}e je da }e skup{tine op{tina
donositi odluke koje }e prevazilaziti sadr`aj prava koja
se odnose na za{titu identiteta nacionalnih manjina i
koje su usmerene ka socijalno–ekonomskoj sferi. U tom
smislu trebalo bi voditi ra~una o tome da }e ~lanovi save-
ta za me|unacionalne odnose morati da daju mi{ljenja
ne samo o veoma osetljivim problemima ve} i o pitanji-
ma iz {irokog kruga delatnosti jedinica lokalne
samouprave.

Ostali izvori pravne za{tite prava
nacionalnih manjina u Srbiji

� Zakon o slu`benoj upotrebi jezika i pisma („Slu`-
beni glasnik RS“, brojevi 45/91, 53/93, 67/93 i
48/94)
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� Zakon o osnovama sistema obrazovanja i vaspi-
tanja („Slu`beni glasnik RS“, brojevi 62/2003,
64/2003, 58/2004, 62/2004 i 79/2005)

� Zakon o dru{tvenoj brizi o deci („Slu`beni glasnik
RS“, brojevi 49/92, 29/93, 53/93, 67/93, 28/94,
47/94, 48/94, 25/96, 29/2001, 16/2002 i 62/2003)

� Zakon o osnovnoj {koli („Slu`beni glasnik RS“,
brojevi 50/92, 53/93, 67/93 i 48/94)

� Zakon o srednjoj {koli („Slu`beni glasnik RS“,
brojevi 50/92, 53/93, 67/93, 48/94, 24/96,
23/2002 i 25/2002)

� Zakon o visokom obrazovanju („Slu`beni glasnik
RS“, broj 76/2005)

Stupanjem na snagu prestali da va`e Zakon o vi{oj
{koli i Zakon o univerzitetu

� Zakon o ud`benicima i drugim nastavnim sred-
stvima („Slu`beni glasnik RS“, broj 29/93)

� Zakon o delatnostima od op{teg interesa u oblasti
kulture („Slu`beni glasnik RS“, broj 49/92)

� Zakon o dr`avnim i drugim praznicima u
Republici Srbiji („Slu`beni glasnik RS“, broj
43/2001)

� Zakon o li~noj karti („Slu`beni glasnik SRS“, bro-
jevi 15/74, 54/77, 57/80, 45/85 i 40/88 i „Slu`beni
glasnik RS“, brojevi 53/93, 67/93, 48/94, 17/99 i
33/99)
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� Krivi~ni zakonik („Slu`beni glasnik RS“, brojevi
85/2005 i 88/2005)

� Zakon o javnom informisanju („Slu`beni glasnik
R“, brojevi 43/2003,i 61/2005)

� Zakon o izboru narodnih poslanika („Slu`beni
glasnik RS“, brojevi: 35/2000, 69/2002, 57/2003,
72/2003, 18/2004 i 85/2005)

� Zakon o bibliote~koj delatnosti („Slu`beni glas-
nik RS“, broj 34/94)

� Zakon o utvr|ivanju odre|enih nadle`nosti
autonomne pokrajine („Slu`beni glasnik RS“, broj
6/2002)

� Zakon o za{titniku gra|ana (Slu`beni glasnik RS,
broj 79/2005)

� Odluka o vi{ejezi~nim obrascima izvoda iz
mati~nih knjiga i na~inu o upisu u iste („Slu`beni
list APV“, brojevi 1/2001 i 8/2003)

� Odluka o bli`em ure|ivanju pojedinih pitanja
slu`bene upotrebe jezika i pisama nacionalnih
manjina na teritoriji Autonomne Pokrajine
Vojvodine („Slu`beni list APV“, brojevi 8/2003 i
9/2003)

� Pravilnik o na~inu rada skup{tina elektora za
izbor saveta nacionalnih manjina („Slu`beni list
SRJ“, broj 41/2002)

� Uredba o obrazovanju Saveta Republike Srbije za
nacionalne manjine („Slu`beni glasnik RS“, broj
104/2004)
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